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Sun (Carr. JohN), Gründliche und warhaffte Beschrei- 
bung desz Newen Engellandts, einer Landschafft in 
Nordt Indien, eines Theils in America, etc., map 

4to. FRANKFURT AM Mayn, in verlegung der 
HuLSITISCHEN, 1617 

This is a German translation of Capt. John Smith’s Deserip- 
tion of New England, first published in 1616, with the | 
rare map having the Captain’s portrait in the corner. | 
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Oder 


te Beſchrebung deß Newen Engellan: bs 
einer Landſchafft in Nordt Indien’ eines Theils in Ame⸗ 
rica / vnter dem Capitein Johann Schmidt / Rittern / Admiral 
derſelben a auch dem glücklichen Fortgang fo er mit Sechs 
Schiffen deren Orts gehabt. 


Beneben einem kurtzen Diſcurs / wie es jhme auff der 


Reiſe ergangen / von den Frantzoſen gefangen / vnd der Gefaͤng⸗ 
nuß erlediget / vnd wle es ſetzo daſelbſt balchaffen / alles nechſt i 


5% abgelauffenen 1616. Jahrs. 
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land. 


Denne O diekleine Omeyſe vnd arme Bie⸗ 


een ſuchen / durch emſigen fleiß / tas 
Gut / ſo zu ihrem Wolſtande gerel⸗ 
cet / vielmehr ſolte das thun det 
enſch. Do dieſelbe ſtraffen / die Raub Bienen, 

vnd Humblen / welche fielen ihr Arbeit, So ißt der 
Menſch deß wegen nicht zu ſchelten. Der Bienen 
ſtock hat wenig Honig / worin mehr faule Raub⸗ 


Bienen / dann Bienen ſeind / Vnnd das Land iſt 


vngluͤcklch / darinn mehr Ne ſſiangenger ſeind oañ 

fleiſſige Wircker. So fern nu de fleiß dieſer Wuͤr⸗ 

me iſt angeneme / Hoffe ich / der meine ſolebner maſ⸗ 

ſen entſchuldigt werden. Ob mol ichmuß . 
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„ Vain 25 

daß mir beſſer anſtůnde / das zu thun / was ich ſag / 
denn zu ſchrelben / was ich weiß. Wenn ich were 

reichlich wider zu Hauſſe gelanget / fo hette ich nit 
gefehlet: Nun dieweil ich hab nur ſolche Fiſche / ſo 
in mein Netz geraten / muß ich wie dañ geurthellet: 
Aber ich wolte / meine Miß guͤnſtigen wehren fo 
willig zu wagen jhren Beutel / als ich den Beutel 
Leib / vnnd alles / was ich hab / oder weren ſo fleiſ⸗ | 
fig außzuſtehen die Vnkoſten / als ich weiß daß 
fie ſich befleiſſigen zu genieſſen / den Nutz vnnd 
Frucht meiner Arbeit / Als denn wolte ich nicht 
ztweiffelen ( fo fern es Gott gefiel / das ich möchte 
geſundt wider anlangen in new Engellandt / nnd 
gluͤcklich widerkommen) ſondern ich wolte auch | 
mehr in der That verrichten / als ich hab zugeſagt / 
vnnd meine Wort wahr machen / durch die That / 
vbereinßimmende / nach aller proportion: Ich bin 
nit der erſte / welcher iſt verrahten durch See Rau⸗ 
ber / Vnd vier Kriegs maͤnner alſo ſtaffieret / als ſie 
waren / hatten koͤnnen wol vberziehen Samſon / 
Hertulem vnd Alexandrum den groſſen / nichtan⸗ 
ders gewapenet / als ich wahr. Ich weiß nit / was 
einer mag haben fuͤr ſicherheit / ſich auff die See zu 
begeben / vnd nit zuſein dem Vngluͤck ſo wol vnter⸗ 
worffen / als ich: Aber dieſe Affterrede / damit die nit 
| möchten 
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moͤchten verhindern mein vorn emen / oder jrgend 
beſchaffter will( durch dz Geſchrey) die behuͤlfliche 


Wercke / fo ich vorwende / fo hahe ich geſchrieben 


diß wenig / welches ich gedachte mit zu publictren / 
biß daß ich hatte widerumb angelanget / o viel zu 


reden / als meine Feder nun thut ſchreiben. Aber 


diewell ſch ſo viel von Fiſcherey rede / ſo ferne mich 


jemandt fuͤr ſolchen groſſen Fiſcher haltet / davon 


ich zum wenig ſten traͤume / der thut mir vnrecht: 


Ich vnterſcheide fo wol einen Gulden Ring / von 
einem Gerſtenkorn / als ein Goldtſchmidt / Vnnd 
es iſt allda nichts zu bekommen / welches durch 
fiſcherey möchte verhindert / ſondern vielmehr be⸗ 
fuͤrdert werden / zu erlangen. Nun darumb hab ich 
euch zuerkennen geben ein bequemes Ort fuͤr eine 
Pflantzung oder Staͤtt auffbawung / eingelegen 
in den Grentzen ewrer Patent vnd Commiſſion / 
darauff auch habende erlanget Mittel / Macht 


vnnd Authoritet / durch ewer anrichtung allda zu 


pflantzen eine Colonie / vnnd weiter außzuſuchen / 


vnd zu offenbaren dieſe bißhero vnbekandt Theil: 
Hlerauff betrachtung erſtlich Ihr Mayeſt. Räthe 


da necheſt die Stätte hieroben genennet / vñ vnter⸗ 
ſchledliche andere / welche ſeindt bewogen jre huͤlff 
zu ſolchem groſſen Werck mitzutheilen / thu ich er⸗ 
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Vorzede. 
| ‚machte inſonderhelt die ſo etwas daran zuwagen 
| gedencken) die warhaffte Relation oder außgang 
15 | Meines Fortganges / welches ich Höre, daß die al⸗ 
a fo mißbrauchet werden / So bin ich gezwungen 
gegen dieſes alles / vielmehr zuerklaͤren meine 

; Schwachheit zuſeyn verachtet / durch diegezeug⸗ 
nuß dieſer geringen Schrifft / denn daß alle ſolten 
mich verdammen / für ſolchen richtigen Factor / 
dem ich nicht koͤnde Rechnung oder Vrſachen mee 
ner Sachen vnd Thaten geben. 5 


Ewer dienſtwiliger 


Johann Schund. 
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Sieweil dieſes Buch was gedrucket / 
che Ihr Fuͤrſtliche Hoheit hatte verändert Die Na⸗ 
men / iſt mein Bitte an den Leſer / durchzuſehen / dieſe Ver⸗ 
zeichnuß / welche klaͤrlich anzeiget / die Vberein⸗ 
ſtimmung der alten vnd newen 
855 Namen. 1 
Die alten Namen. Die newen Namen der Stätte 


5 ene vnd oͤrter. 
Cape Cod Cape Iames, oder Jacobs 
BR 1 Forlandt / Mil ford hauen. 
Chawum b Bar wick. 
Accomack denen, a 
Sagous Oxford. 
Mlaſſachuſets Mount Cheuit Hilleder Berg. 
Maſſachuſets Riuer Carles Riuer oder flieſſendt 
e — Waſſer 
C Fawmourh. 
Ein Landt nicht entdeckt. Briſto w. 
Naemkecexxk Baſtable. 
Cape Trabigzanda Cape Anne. 
Aggawom Southhampton. 
Smits Inſulen, Smits Inſeln. 
Paſſataquac Hull. 
Accomminticus Boſton. f . 
Saſſa no es mount Snodon hil, oder Berg. 
Sowocatuck Ipſwitch. 
Bahana Darmouth. | . 
Sandwich. f 
Shooters hil. 
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Aumougheawgen Cambridge. 
Kinebeck, Edenborough. 
Sagadahock | Leet, 
Pemma quid. S. Iohans Statt. 
Monahigan Barnes Inſeln. 
Segocker. Norwich. 
Matinnack n Wilowbiis Inf 
Metinnicus Hogtons Inſ. 
Mecadacut PDunbarton. 
Pennobſcot Aberdeen. 
Nusket. TIL mondt. 
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Dem Eatdeckung” una verwindung klar 

Der wilden Was, % durch Dir Fezaemet fein 
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liche Beſchreibung deß newen 
18 Erngellands. 


& 88 5970 Zuſammen getragen durch . 8 15 
Herrn Kapiteln Johann Schmidt. 


N Fa: 


— Sy 


Ach dem im Monat Aprili deß nme 


R f * 
, Jahrs ich mir zwehen Schiffen welche da Ln 
e etliche wenigen Kauffleuten zu Runden! von galand. u: 
FIR , Londen abgefahren / hat es ſich begeben / das 5 
eich in new Engelland angelandet / einem theil 85 
Americæ, an der Inſel Monachiggan / im 42. grad Nord⸗ 
licher Laritudinis oder breite. Vnſer vornemen war alda die 
Walfiſch zu fahen / vnd zu ſuchen etlich Gold vnnd Kupfer⸗ 


Er 


n 


Ertze: So fern aber ſolches möchte fehlen alsdann war Fiſch 0 
vnd F ohn ſchaben weh⸗ F 
ren ſes gerate wie es wolte. Wir befunden die Wa fiſch eu ein | 


nutzbaren erſprißlichen handel: Wir haben zwar wol viel ge⸗ 6 
ſebhen / vnd wendeten viel zeit auff Ihnen nach zuſetzen / aber wir 1 
mochten keine toͤdten. Dieſelben waren ein Geſchlecht der 
lubarten, vnd nicht die rechte Wahlen / welche geben die Fit⸗ 
Ss a EL a A peffcen. eh ee 
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2 Gruͤnbliche Beſchreibung 
des wegen / were es beſſer geweſen / daß der Sehiffmeiſter ſeine 
Reiſſe angeſtelle / zu einem andern Ort an welchem es zufin⸗ 
den / den er hatte gar kein wiſſenſchafft der ſelben Sachen. So 
war nun Fiſch vnd Rauchfutter vnſer Handel / darumb wir 
außgefahren waren / Vnd war wegen vnſerer ſpaten Ankunfft 
vnd langen verharrung auff die Wahlen / die beſte Zeit dieſer 
beyderley verſaumet / ehe wir es gewar wurden / ſintemal wir 
ver meinten / daß es zu jederzeit bequemlich wehre / aber wir 
befunden es viel anders: Den vmb die mitte deß Monats 
Junij iſt die Fiſchung gethan: Dennoch im Julio vnd Augu⸗ 
ſto wurden etliche gefangen / aber nicht genug zu erſtattung ſo 
groſſer vnkoſten / als vnſer gelegenheit erfordert. Von duͤrren 
Fiſchen moͤgten wir vngefehr 40000, von geſaltzenẽ Fiſchen 
vngefehr zo oo. ingeladen haben. In dem nun die Schiffleute 
füſcheten / koͤndte ieh ſampt 8. oder 9. andern vom Schiff wol 
abkommen: Haben derwegen in einem kleinen Bodt nechſt 
dem Land hin vnd wieder gefahren / vnd haben gering ſchetzige 
wahren / als auff die 1100. Biberfelle / roo. Mardeꝛ / vnd wol ſo 
viel Otterfelle zuſamen gebracht! vnd den meinſten Theil der⸗ 
ſelben jnnerhalb 20. leagues (oder Frartzoͤſiſchen Meilen) 
Wir zogen am Land beyde DR vnd Weſt / noch viel weiter: 
Aber gegen Oſt / waren vnſere Handlung nicht geachtet / die⸗ 
weil ſir nahe den Frantzoſen waren / welche ihnen beſſer ſachen 
zu brachten. Vnd recht gegen vns vber auff dem Strom deß 
fluſſes war ein Schiff deß Herren Franciſci Popphames / 
welches allda ſolche kundſchafft hatte durch anfahrung allein 
zu dem Haven viel Jahr / daß der meinſte theil alles hatte von 
ihm. Vnd . Meilen nach Weſten waren 2. Frantzoͤſiſche 
Schiff / welche allda hatten ein guten gewin durch Kauff man⸗ 
ſchafft / die Zeit vber / die wir da lagen / vnnd weder das Land 
oder der Barbariſchen Bilder Wonungen recht erkennten. 
Mit diſem Futter werck / Tran vñ Co fiſch bin jeh * 
ngel⸗ 
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| deß newen Engellands. 8 
Engelland gefahren in der Barke / vnd jnner halb 6. Monaten 
nach vnſer Abfart von den Downen / allda glücklich angelangt. 

Der beſte Fiſch hiervon iſt verkaufft / das hundert für s.pfund 
Starl / die anderen / durch vbel handlung / zwiſchen 3. pfundt 
vnd 50. Schill. 715 ander Schiff blieb allda auff gelegenheit 
wartende zu lauffen nach Hiſpaanien / mit dem duͤrren Fiſch / 
welcher war allda verkaufft / wie die Schiffleute nach ihrer wi⸗ 
derkunfft erzelten für 40. Realen das quintal / ein jebes hun⸗ 
dert haltende dritthalb quintal. 
NeneEngellandt iſt das Theil A mericæ in der Oceano pn 
. Set / gegen Noua Albyon vber in der Sud See gelegen / Kngellund 
erfunden durch den lobwirdigen Herren Francis Dracke in lieget 
Seiner Reiſe rundt vmb die Welt: Welches er hat genandt 
new Engellande / dieweil es iſt in derſelben latitudine vnd brei⸗ 
te. New Franckreich ligt von denſelben Nordwerts: Virginia 
Sud wertes / vnd alle die angrentzende Lender / mit new Grana- 
do, new Hiſpanien / new Andoloſia vnd Weſt Indien. Die⸗ 
weil ich dann nun ſo offt ſolche ſeltzam quæſtion bin gefraget / 8 

von der guͤte vñ groͤſſe dieſes ſo weitleufftigen Landes / wie ſol⸗ 

ches koͤnne ſolang ſeyn vnbekandt geblieben / oder von den Hi⸗ 

ſpaniern nit beſetzet / vnd dergleichen fragen? So bitte ich vmb 

Erlaubniß / woferne ich ſolte ſeyn etwas zu einfaͤltig oder ver⸗ 

drießlich in erzehlung deß / ſo ich erfahren / den vnerfahrnen 
vnd einfaltigen damit ein vergnuͤgen zuthun. Florida grentzt 1 
nechſt an die Indianer / weiches die Frantzoſen hiebevor zu 

jhrem Schaden zubewohnen vnderſtanden haben. Ein Landt 

viel groͤſſer / den Engellandt / Schottlandt / Franckreich vnd 

Irlandt / ob wol ſolches gantz wenig der Chriſtenheit bekandt / 

als nur durch den wunderbasen fleiß Ferdinandi de Solo, ei⸗ 

nes vortrefflichen Spaniers / welches beſchreibung zu dieſer 

ZN beſte Anleitung / fo bekandt / dieſes theils zufinden. 


Mae iſt kein Inſel (wir ſich viel einbilden) fondern Be! 
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4 Grüuͤndliche Beſchreibung 


tin theil deß continentis oder gantzen Landes nechſtgrentzende 
zu Florida, welches Greutze mag außg; weitert werden / nach 
der groͤſſe deſſen / ohn einiges Chriſthehen einwoners ſchaden. 
Dann von dem zo. grad zu 45. Ihr Majeſt. gegeben hat of 
fentliche Patenten / fo ferne das Landt oder Seeſtrandt von 
Sudweſt in Nordt Oft ſich ſtrecket / vngefeher ih. Meilen / 
aber dem waſſer nachzufolgen / mag es wol ſeyn ꝛ00 O. zum 
wenigſten. Worein 20. Meilen iſt die vornemſte Ankunfft in 
den Bay oder Golf Chiſapeach darinn die Landiſche Pflan⸗ 
tation iſt / zwiſchen welchen iſt ein Land (wie jhr moͤget zu ver⸗ 
ſtehen haben durch beſchreibung eines Buches vnd Landtafel 
in meinem Namen getrucket / von dem geringen / ſo ich darein 


vermeldet / welches mochte genugſam ſeyn für 3200000. emann 


darein zu wohnen: Und Sudwerdt grentzet daran das theil 
welches geoffenbaret auff vnkoſten deß Herren Walters Ra⸗ 
wley / durch Heeren Ralph Lane vnd den gelehrten Mathe 
matich Herin homam Heryot. Gen Nordẽſs oder 7. grad 
iſt das Waſſer Sadagahock / allda war nidergeſetzet die Weſt 
Colonien oder pflantzung durch den ehrwirdigen Herrn vnd 
aller Tugendt patronen, Herrn Johann Poppham Herrn 
Großrichter von Engeland. Es iſt auch ein relation getruckt 
durch Eapitein Bartholomew Goſnould, von Eliſabeths 
Inſeln / vnd ein ander durch Capitein Waymo th, von Pem= 
maquid: durch allt dieſer fleiſſigen nachforſeher frucht vñ ar⸗ 
beit moͤgen die nachfolgende wol gebeſſert werden. Aber wegen 
vieler anderer / welche lange Zeit zuvor vnnd hernach haben 
durchgefahren dieſe Theil bißweilen daß ſie kaum das Landt 
erkennen können / vnnd etliche nur anſetzende in ein / etliche in 
ein ander theil / muß ich fie bitten / mir vrlaub zugeben / daß ich 
fie allhie auß laſfe / oder fo ferne ich ſie moͤchte verletzen / ſagend 
daß jhte wathaffte Beſchreibung weren gantz verborgen ge⸗ 
halten / oder daß fie nicht weren recht verſtanden / oder 115 
1 180 en 


deß newen Engellands. 
den Authoren ſelbſt vmgekommen / das alſo das Landt / der . 


See nach / iſt gleich vnbekand vnd vnendecket. Ich habe ge⸗ I 
habt 6. oder /. vnterſchiedliche Beſchreibung oder Landtafeln 95 
von dieſen Nordlichen Theilen / eine der andern ſo gantz vn⸗ 5 
ehnlich / vnd auch ſo weit von warhafftiger prop ortion vnter⸗ ® 
ſcheiden / oder vbereinkommung deß Landes / daß ſie mir nicht 3 
mehr genutzt als ander maculieret vnd verdorben Papier / ob 9 
wol dieſelben mich mehr gekoſtet. Es kan ſeyn / daß es ſich hat . 
zugetragen / daß ich nicht an die beſte gerahten? Aber damit Ri 


nicht andere mögen betrogen werden / wie ich / oder durch ge⸗ 
faͤhrliche vnwiſſenheit ſich ebenthewren / als ich gethan / ſo hab 
ich fortgeſetzet eine Mappam von punet zu punct / von Inſeln 
zu Inſeln / von Haven zů Haven / ſampt den Rifften / Sandt / 
Kupffen / vnnd Landmarcken / in dem ich gantz nahe an dem 


. 
ee 


Lande in einem kleinen Bodten hingefahren / ob wol deß Orts ö 
viel ding nötig auff zuzeichnen / welche durch eile oder wegen 8 
anderer geſchefften ich bin vervrſachet außzulaſſen: Denn 5 


Di 


ART ATZI/N 
FIRE v 09 n 


dieweil ich mehr was geſandt wegen gegenwertiges genieſes / 
den Erfahrung vnd Erkundigung deß Landes / fo hernach 
möchte nutz ſeyn / ſo hatte ich kein gelegenheit / alles nachzu⸗ 
forſchen / als ich wolte: Dennoch fo wil diß nötig ſeyn / vnter⸗ 
richt zugeben einem jeden / fo deß wegs fahren wirdt / hn zu 
fuͤrderen zu den Haven vnd der Barbariſchen Voͤlcker Wo⸗ 
nungen: Was fuͤr Kauffmanſchafft vnd Handel dahin nutz⸗ 
lich ſey / ſo ein jeder für fein ar beit vnd muͤhe allda anzutreffen 
habe / ſol dieſer folgende Diſcurs klaͤrlich anzeigen. 0 
Alſo muſt ihr vernemen / daß von dieſen 2000. Mei⸗ 
len / mehr den der halbe theil noch ſey vnbekandt zu einigem 
vornehmen / vnd ſeind nicht mehr dann die See Kanten vnd 
Grenzen deſſelben erkuͤndiget: So viel die beſte vnd vornemb⸗ 5 
fie Gelegenheit deß Lands anlanget / ſeind wir meiſtes theils ; 
deſſelben noch vnerfahren / aufgenommen die theil vmb Die: 
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6 Gruͤndliche Beſchreibung 


Bay oder Golf Chifapeach vnd Sagadahock. Wir haben 


nur hier vnd dort ein wenig geſehen die Ecken dieſer weitleuf⸗ 
tigen Herſchafften / welche ſich erſtrecken biß an den Schiff⸗ 
reichen Waſſer Strom / Gott weiß wie viel tauſent Meil: 
Darvon wir nicht mehr vrtheilen koͤnnen / dann ein frembder 
(welcher etwan ſegelt zwiſchen Engellandt vnnd Franckreich 
durch) kan beſchreiben / die Haven vnd Gefar hie vnd dort zu 
Landing in etlichen flieſſenden Waſſeren oder Golfen / vnd 
darneben erzehlen die inwendige guͤte / Hiſpaniens / Italien / 
Teutſchlandes / Bohemen / Vngern / vnd die vberigen. Hiebey 
konnt jhr wol verſtehen / wie weit dieſelben jrren / welche ver⸗ 
meinen / das ein jeder / der geweſen ſey in Virginia, verſtehe oder 


wiſſe / was Virginia ſey / oder daß die Spannier erkennen nur 
ein halb quarter derſelben Territorien oder Laͤnder / ſo ſie be⸗ 
ſitzen / Nein / nit ſo viel / als der warhaffte vmbkreiß der Lerræ 


incognitæ, welche weitſchweifende Landſchafften moͤgen 


vielleicht gleich fein der groͤſſe vnd guͤte des Landes Americæ, 
etzt einigerley weiſſe bekandt iſt. Es iſt ſehr frembd zuverne⸗ 
men / mit was geringer Krafft er hat angefangen in Oſt In⸗ 


dien / vnd wenig woͤllen verſtehen die Warheit ſeiner ſtaͤrcke in 


America, allda er hat ſo viel zuthun mit auffhaltung der v⸗ 


berſetzeten Veſtungen / worfuͤr nicht viel / wegen ſeiner Fury / 


ſich zu fürchten haben / die in Bermundas, Virginia, neuw 


Franckreich / oder new Engellandt / vber welches grentzen 


America ſich viel tauſent Meil erſtreckt / biß in die gefroren 
Theil / dauon Meiſter Huthon ein Engeliſcher Schiffer hat 


gemacht die beſte beſchreibung / ſo von einigem Chriſten / ſo ich 


weiß / jemals gemacht / allda er vngluͤcklich geblieben: Wegen 
Affrica / hat nicht der fleiſſige Portugeus durchreiſet jhre vn⸗ 


erkandte theil / wol wolte haben geſucht fuͤr reichthumb / vnter 


in dieſem außgedortem Lande der ſchwartzen vnnd beſtiali⸗ 


ſchen Leuten / worden angeſehen die groſſe Reichtumb vnd jhr 
| I wunder⸗ 


- 


— 18 1 
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def meiden Engellands. * 
wunderbare verſuchent vnd fleis nun mehr denn 140. Jahre / 
fie wiſſen nicht ein drittentheil der wonung derſelben ſchwar⸗ 


zen Leuten. Aber es iſt nicht eines jeden Werck fortzuſetzeen 
eine foiche ſache / als möcht machen eine Offenbarung oder 


pflantzung einer Colonien : Es erfordert die vornembſten 


Theil der Kuͤnſten / vrtheil / manhafftigkeit / erbar keit beſten⸗ 
digkeit / fleiß vnd geſchicklichkeit / zu thun nur beynahe wol: 


Elliche ſeind mehr geneiget zu einem Ding / den zum andern / 


vnd ſeind darein wirckende / vnnd nichts bringet mehr verw ⸗ 
rung / den wider willen / vnd gegen fein Gemuͤt ein ſache ons 


ternehmen. Columbus, Cortera, Pirzara, Soto, Magella- 
nus vnd alle andere haben lenger den ein Lehrzeit von 7. Jaren 


\ 
\ 


zulernen gehabt / ehe daß fir angefangen haben ſo ein gedenck⸗ 
wuͤrdiges vornehmen wegen Weſt Indien / welches ſi mit ver⸗ 


wunderung aller zeit glücklichen ins Werck gerichtet / In dem 
viel hundert / höher) dann fiel nach der Welt vrtheil / ſo nur 


durch erzehlung anderer angeleitet / zu ſchanden vnd verderb 
gerahten / in ſachen nicht groſſer wirdigheit / welche ohn zweifel 
in anderen ſachen / weren beid weiß verſtendig / Edel vnd grofs 
ſes Gemuͤthes: Ich erzehle dieſes nicht zu ſchmaͤleren jhre 
wolverdiente Thaten / aber nur zu antworten dieſer vnwuͤr⸗ 
digen fragen / was vns zu ruͤcke halte / warumb wir nicht nach⸗ 
folgen dieſen hohen Geiſtern / welche ſich ſelber erhoͤhen von 
armen Soldaten zu groſſen Captem / jhre nachkommende zu 


groſſen Herren / jhren Koͤnig / daß er fen mit von den groͤſſeſten 


dern / zwiſchen welehen Grentzen hab ich geſehen zum wenig⸗ 


Potentaten der Erden / vnd die Frucht jhrer Arbeit ſey fein 


Das Theil / welches wir nennen new Engelland / iſt e 


groͤſſeſte Ehre / Staͤrck vnd Hoch heit. 


ö zwiſchen dem 41. vnd 45. grad / aber das Theil / dauon dieſer dep newen 


Dſcuꝛs redet ſtrecket ſich von Pennobſeet zu Cape Cod et Engellads 
Ich 75. Mee / nach gerader Linien Diſtantz ein von dem an⸗ 


8 ſten 40 
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83 Gruͤndliche Beſchrelbung 
ſten 40. vnderſchiedliche Wohnplatz an dem Seeſtrande / 
vnd geſpuͤret bey nahe 25. ſehr gute Haven / von welchen in 
vielen iſt anckerung für Joo. Schiffe etlicher Burden / in etli⸗ 
chen davon wol fuͤr ooo. vnd mehr / denn 200. Inſelen vber⸗ 
wachſen mit gutem Zinoberholtz / von vnderſchiedlicher art / 
welche machen ſo viel Haven / ſo laͤnger Zeit erforderen / als 
ich hette / zu jhrer genugſamen entdeckung. 5 
Die unter Die vornemſte bewoßnung Nortwerts / allda wir woh⸗ 
ſchiedliche nen / was Pennobſcotʒ Sudwerts / langs dem Seeſtrand vnd 
Sund flieſenden Woſſeren welche wir funden/Medacacur,Sego- 
Regierung CKet, Pemmaquid, N uſcõcus, Kencbeck,Sagadahock, 
deß newen ynd Aumoughcavygen: Vnd zu diſen Landſchafften geko⸗ 
d ren die Voͤlcker von Segetago, Paghhuntanuck,Pocopal- 
lum, Taughta nakagnet, Wa rbigganus, Maſſaque, Maſ- 
kerofqueck, Wa eig weck, Moshoquen, Wakoogo 
Pasharanack, &c. Hierzu gehören die Landſchafften von 
Aucociſco, Accomintieus, Paſſataquack, Aggawom 
vnd Naembeck: All dieſe / ſo viel ich konte ver ſtehen / haben 
“ wenig vnterſcheidt in der Sprache / art zu leben oder Regie⸗ 
rung / jedoch die meiſten ſeind ſhr eigne Herren / obwol ſie die 
Bashabes von Pennobſcot halten vor die vornemſten vnnd 
groͤſſeſten vnter ihnen. 8 age, 
Die nechſten / der ich mich kan errinnern / waren mit 
Namen die Mattahunts, zwo luſtige Inſelen von gewaͤchs / 


3“ Garten vnd Kornfelder ein Mei indie See vondem flieſen⸗ 
1 | den Strom: Darneheft Totant, Maſſachuſet, Pocapa w- 
9055 met, Quonahaſſit, Sagoquas, Nahapaſſumke ck, Tope- 
SEE | cent, Sescaſa W, To theet, Nafnocomacack, Aceomack, 
> Chawum; Als den Cape Cod, worneben iſt Paw met vnd 
505 1 die Inſel Nav ſet der Sprache vnnd Vrſprungs derer von 
el Chawum: Die anderen ſeind genennet Maflachufersseiner 


andern Sprache lart vnd gelegenheit: Wegen ihres BR! 
| | vn 
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deß nerven Engellands. 9 
vnd Kauffmanſchafft / nach ihrer Wonung / haben ſie vnter⸗ 


10 I) — 2 \ wo \) a 
n 


ſchiedliche Staͤtte vnd Voͤlcker: Vnd nach jhrer eignen Rela⸗ 


tion vnd Beſchreibung / mehr den 20. vnter ſchiedliche Wo⸗ 
nung vnd Waſſerſtrome / welche weil hinauff ins Landt gehen 
biß zu den Grentzen gꝛoſſer Lachen ober Ses / alda fiir Bir 
ber vnd Otter bekommen vnd erſchlagen. Ven Pennobſcot 
zu Sagadahock, iſt der Seeſtrandt gantz bergig / vand die 


Inſeln von groſſen Ste infelſen / aber vberwachſen mit aller 
art excellent gutes Bawholtzes zun Haufen! Barken oder 


Schiffen / mit einer vnglaublichen menge der meiſtẽ art Fisch / 
viel Voͤgel vnnd vnterſchidliche geſchlechte guter Fruͤchte zu 
dep Menſchen gebrauch. Zwiſchen Sagadahock vnd So wo- 
catuck ſeind nur 2. oder z. landige Bayes oder Golfen / aber 
zwifchen dem vnd Cape Cod fehr viel / inſonderheit der Sie 
ſtrandt von Maflachuferz iſt fo wunderlich vermiſchet mit 
hohen ſandigen Vferen an einem Orte / vnd alsdann breite 


Die vermi⸗ 
ſchuna eins 
koͤſtlichen 
Grundes 


vnd lauge fandige außſchuß oder Platz / vieler handt art / vnd 
groſſe hauffen von Steinen am anderen Ort ſo wunderlich 


vnderſch den mit geferb ten Aderon von viele rſen Fa ben / als 
Quade. ein zum gebaw / Schiefer zun Daͤcheren / glatte 


Stein Schmeltzofen zu machen / darmit Glaß oden Eyſſen 


bequemlich darein zu ſchmeltzen: Aber der meiſte theil verglei⸗ 
chet ſich dem Swßrande von De von Shire, Ich glaube die 


mein ſten von dem hohen Vfer wolten machen ſolchen Kalch: 


So ferne die nicht ſeindt von der qualitet oder art / ſeindt fie 


doch ihnen ſo gleich / daß ſie machten betriegen ein beſſer Vr⸗ 


teil / den mein iſt. Welche alle auch vberein kommen mit die⸗ 
ſer anderen Erkuͤndigung / welche ich gethan in dieſen oͤrtern / 


daß wofern das Ertz nicht fo gut Eyſſen vnnd Stahl allhie 


were / wie ich weiß / daß es innerhalb den Grentzen def Lan⸗ 


des iſt / ich wolte mein Haupt verpfenden( wenn ich nur hette 
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70 Gruͤndliche Beſchreibung | 


in) daß ich wolte haben alles / ſo noͤug zu auffbawung gantzer 
Schiffe von einer jeden Gattung / vnd gute Kauffmansware 
zur Fracht oder Ladung / jnnerhalb 10. oder 14. Meilen: Vnd 
fo ferne ein gute belonung ſolte folgen / wolte ich mich nieht 
foͤrchten ſolches ins Werck zurichten in einer geringeren li- 
mitation oder vmbſchreubung. | 
Eine prebe Vnnd zwar auß vrſachen / daß wir dieſe ſandige Vfer 
Tempera, vnd hohe Klipfen oder Felſen beyde ſahen / ſo bepflantzet mit 
ments. Garten vnd Kornfelderen / vnd gantz wol bewonet mit einem 
guten / ſtareken / vnd wol proportionierten Volck / benebenſt die 
groß deß Zimmer holtzes darauff wachſende / die groͤſſe der 
Eine probe Fiſch / vnd mäffige temperirte Lufft (dann von 25. Mann / war 
der geſund nicht einer Kranck / als nur zween / welche viel Jar zuvor vbel 
heit. auffgeweſen / ehe fie dahin gezogen / in betrachtung daß wir 
ſchlecht mit Betten vnd Speiſen verſehen waren) welche all⸗ 
hie / wie ein jeder bekennen muß / einen ſehr vortrefflichen Ort 
beyde wegen geſundheit vñ fruchtbarkeit machẽ: vnd von allen 
4. Theilen der Welt das / welches ich nur nit bewonet zuſeyn 
geſehen / Koͤndte ich nur mittel haben ein Colonie heruͤber zu 
bringen / wolte ich lieber hie leben / dann jrgendt wo anders / 
Der Sta⸗ vnnd fo fern es nötig ſelbſt erhalten / weren wir nur eines vn⸗ 
pel der ge⸗ kerſchiedlich wol verſehen / laß vns den ſterben. Der gemeine 
gentverti⸗ Stapel / hiervon abzufuͤhren für diß gegenwertige mahl / ſo 
barkeit. das vbrige koͤnne zuwegen bringen / iſt Fiſch / welches ob wol 
a es ſich leſſet anſehen zuſeyn ein gemein / geringer Handel / den⸗ 
noch der nur wil ſich vnderſtehen der Muͤhe / vnd betrachten / 
was folget / wird es / glaub ich / der arbeit wol wurdig achtẽ. Es 
iſt gantz frembd anzuſehen / was gewaget oder verſuchet wirdt 
wegen der hoffnung deß gewinnes Kriegsleute aufzubringen] 
nur zu berauben die arbeitſame vnnd vnſchuldige Leute zur 
Seewerdt / oder wegen dergleichen vnzimlichen zuſagen / ob 
wol folche allzu geſchwinde hoffnung viel mehr ee | | 
| erquicket | 
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deß neiben Engellands. 5 
erqicket. Aber wer weiß nicht / daß die Hollender / vornemlieh 
durch fiſchung / mit ein? groſſen vn koſten vnd arbeit in allem 
Vngewitter in der offenen See / ſeind gemacht ein Volck fo 
hart vnnd arbeitſam? Vnd durch vmbſetzung dieſer geringen 
hequemlich keit zu den Oſterlingen für gleiche Mittel / als da 
ſeind / Holtz / Flachs / Pich / Terr / Hauff / Leder / vnd derglei⸗ 


Der Hol⸗ 
lender 
Siſchung · 


chen (welches ſie widerumb verhandelen gegen den Frantzo⸗ 


ſen / Spanniern / Portugalen vnnd Engliſchen / ꝛc. für das fo 
jhnen gebricht) ſeind gemacht ſo maͤchtig / ſtarck vnd reich / das 
auch kein Standt / als nur Venedig fo zwey mal jrer groͤſſe / 
iſt fo wol verſehen mit fo vielen ſchoͤnen Stätten! guten Fle⸗ 
cken / ſtarcken Veſtungen / vñ ſolchem vberfluß von Schiffen / 
vnd aller art Kauffmannswahren / als Gold / Silber / Perlen / 
Diamanten / Edelgeſteinen / Seiden / Sammet / vnd Guͤlden 
Geſtuͤck / auch Fiſch / Pech / Holtz / vnd dergleichen groſſe nutz⸗ 


barkeiten. Was fuͤr Reiſen vnd endeckung / Oſt vnnd Weſt / 
Nordt vnd Sudt / ja auch rundt vmb die Welt thun ſie ma⸗ 


chen e Was fuͤt ein Kriegs heer zur See vnd Land haben fie 
lang Zeit erhalten / zum deſpeet vnd verkleinerung eines von 
den groͤſſeſten Bringen der Welt? Vnd nimmer koͤnnte der 


Spannier mit all ſeinem Goldt vnd Silber Mineren bezah⸗ 


len feine Schulde / zu feinen Freunden / vnnd Krieges volck 


halb ſo getrewlich / als die Hollaͤnder allezeit gethan haben / 
dureh dieſe veraͤchtliche Kauffmanſchafft / der Fiſche / Viel 
(weiß ich) moͤgen anzeigen viel andere Huͤlff mittel: Aber diß 
iſt jhr Minera / vnd die See ihre Veſtung dieſer jhrer Silbes 


ren Stroͤmen aller jhrer Tugendt / welches ſie nun gemacht 
hat gleich zu einem warhafften Mirackel der Arbeitſamkeit / 
zu einem Model der vollkommenheit in dieſen Geſchaͤfftene 
Vnd der nutz der Fiſcherey iſt das primum mobile, das vmb⸗ 


wendet alle jhre Sphaͤren zu der Hochheit deß vberfluſſes / 


Staͤrcke / Ehr vnd Verwunderung. e 
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72 Gruͤndliche Beſchrelbung 

liaw vnd Ling / iſt die dreyfaltige Handlung welche ihnen 
bringer Reichthumb vñ vielfaltigkent der Schiffen / als es jetzo 
iſt / vnd worab (wenig wollen ſolches gedencken) fie Jaͤrlich ge⸗ 
nieſſen zum wenigſten / anderthalb Million Pfundes Start: 
das iſt fuͤuffzehen tauſendt mahl tauſendt Hollendiſche Guͤl⸗ 
den) Dennoch iſt es vberauß gewiß (ſo ferne das Geruͤcht 
wahr) daß ſie in dieſer gelegenheit alſo ſeynd von Natur gleich 
geartet / vnd ſhrer nutz barkeit fo gewiß bekandt gemacht / daß 
dar nichts iſt / fie woͤllen damit gleichmaͤſſig handeln / welche 


haben 2. oder tauſendt Schiff / breit Boden / Schwerdt Pin⸗ a 


cken / Kroten vnd dergleichen / dardurch Schiffleute / Solda⸗ 
ten vnd Kauffleute immer mögen gebracht werden von jrem 
Handel / ſo auch geſchicht zu jedem andern: Ich wil nicht ver⸗ 
laͤugnen / Sondern das andere ſo wol moͤgen was gewinnen / 


als ſie / welche es gebrauchen woͤllen / jedoch nicht ſo gewiß / 


oder ſo viel / von wegen mangel der Erfahrenheit: Vnd dieſen 
Hering fangen ſie an der Seekanten Schot⸗vnd Engellands: 
Ihr Cabliaw vnd Ling an dem Seeſtrande Eißlands vnnd 
in der Nordt See. 9 
Hamburg vnnd die Oſtwerten Laͤnder von Stoͤr vnd 
Caviare / gewinnen viel tauſendt Pfundt von Engellandt vnd 
die Sraites: Portugal / die Biſcaines vnd Spannier mas 
chen 40. oder J. Sehiffe Jarlich auß gehn Capeblanck me 
gen Porgos, Mullet, vnd machen Puttardo, vnd das newfun⸗ 
dene Sands frachtet oder beladt jaͤrlich bey nahe doo. Schiff 
mit einem geringen magerhaͤutigen Fiſche / genandt arme 
Jan / vnd Corfiſch / welches zum wenigſten deß Jahrs kompt 
auffz. oder 40οο. yfundt Starlinck / So dañ von allen die⸗ 
fen gedachten oͤrtern ſolche mühe werde angewendet auff dies 
ſen geringſchaͤtzigen Gewin von den Fiſchen / vnd haben dabe⸗ 
neben nicht eſſen / trincken / noch Kleider / Holtz / Eiſen oder 
Stahel / Pich / Terr / Netze / Bley / Saltz / angelegen / noch Lei⸗ 
| nen / zu 
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a deß nermen Engellands. 13 
nen / zu Schiffen / Fiſchen / weder provifion/ als nur durch die 
andere / dritte / vierte vnd fuͤnffte Hand / herauß gebracht auß 
fo vielfaltigen vnderſchiedl ichen öꝛteren der Welt / ehe die zu⸗ 
ſammen kom men / vnd konnen zu dieſer Reife gebrauchet wer 
den: So dieſe / ſag ich / konnen gewinnen vnd die Schiffleute 
leben davon gehende fuͤr jhren zukommenden theil / vnd ver⸗ 
lieren alsdenn den dritten theil Ihrer arbeit / vnd wenden dazu 
ſo viel Zeit an in hin vnnd her fahrende / ſo wol als in verhar⸗ 
rung allda / fo kurtz iſt die bequemliehe Zeit deß Fiſchens / wie 
ſolten wir mehr zweiffelen / den Hollandt / Portugall / Span⸗ 
nier / Frantzoſen oder andere / den zu thun viel beſſer denn fie: 
allda / Wor iſt victualien uns zuerhaltẽ / Holtz von aller art / zu 
bawen Bote / Schiffe oder Bar cken / die Fiſche ſeynd für vn⸗ 
ſerer Thuͤre / Pich / Terr / Maſte / Wagen Schot / vnd meiſt 
all andere notwendige dinge / allein zuzubereiten? Vnd hie 
ſeynd nicht genawe Landherren / zu vberlaſtigen vns mit hohen 
Zinſen / oder abgezwungene Geldtſtraffe ons zuverderben / 
weder langweilig Recht gehen / uns zu vernichtigen mit ihren 
vielen Jaren diſputierungen wegen Gerechtigkeit: Rein vber⸗ 
menge deß Volcks / ſo moͤchten geben verhinderung zu guter 
Ordnung / als in regtrung deß Volcks. So guͤnig hat die 
Goͤttliche Mayeſtet feinen Segen allda angewendt / denen / 
die nun ſich vnterſtehen wollen es anzunemmen / wie dann al⸗ 
hie ein jeder mag ſeyn vberherr vnd beſitzer feiner eigenen arbeit 
vnd Landes / oder des groͤſſeſſen Theils in einer kleinen Zeit 
So er nichts hatte / als nur ſeine Hande / mag er ſein Handel 
anfahen / vnd durch fleiß geſchwinde reich werden / Anwen⸗ 
dende nur halb fo viel Zeit daran / als wir in Engelland miß⸗ 
brauchen durch muͤſſiggang / ſchlummer oder wol fo boͤßlicht 
Hie iſt der grund oder Land ſo gut / als mag liegen in einem 
anderen parallei (oder gleicher breite Circkel) der Wen? Als 
zum Exempel / an dieſer Sens arg Weſt . | 
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E Gründliche Beſchreibung 
nach der Sudſee iſt Noua Albion, entdecket / als iſt vermel⸗ 
det / durch Herrn Francis Drake: Oſtwerts dauon ab iſt das 


gegen an ſehr getemperirte theil deß Portugals / die alten Königreich! 
dere gerech⸗Galacia, Biſcay, Navarra, Arragon, Catalonia, alt Caſti- 


lia, vnd die wol temperirte new Caſtilia vnd Valentia, wel⸗ 
ches iſt das groͤſſeſte theil von Hiſpanien / welches / ſo die His 
ſpaniſche Hiſtorien warhafftig ſeyn / zu der Römer zeiten / nicht 
weniger vberfluͤſſig war von Gold vnd Silber Grubẽ / als nun 
Weſt Indien? Band die Roͤmer haben damals gebraucht der 
Spannier zu wircken in dieſen Mineren / als nun die Span⸗ 
nier der Indianer. In Frauckreich ſeind die Provincen Gaf- 
conie, Languedock, Auignon, Prouince, Daulphine, 
Pyamont, vnd Turin, in demſelben Parallel / welche ſeind die 
beſten vnd reicheſten theil deß Franckreiches: In Italien die 
Prouince von Genua, Lombardie vnd Verona, mit einem 
groſſen theil deß hochberuͤmbten States von Venedig / das 
Fuͤrſtenthumb / Mantua, Ferrara, Ravenna, Bolognia, Flo- 
rence, Piſa, Sienna, Vrbina, Ancona, vnnd die alte Statt 
vnd Landſchafft Roma, mit einem groſſen theil deß groſſen 
Königreichs Neapolis. In Slavonia, Iſtria vñ Dal matia mit 
dem koͤnigreich von Albania? In Griechenland das beruͤmbte 
Koͤnigreich von Macedonia, Bulgaria, Theſſalia, Thracia, 
oder Romania, worein iſt gelegen die herrliche fruchtreichſte 
Statt in Europa, Conſtantinopel. In Afıa auch in derſelben 
latitudine oder breite / ſeind die getemperirſte theil von Nato- 
lia, Armenia, Perſia vnd China, benebeſt vnter ſchiedliche an⸗ 
dere weite Landſchafften vnnd Koͤnigreiche in dieſen linden 
vnd temperierten Laͤnderen des Aſien: Gegen Suden in der⸗ 
ſelben hohe ( lengde) if die reicheſte Miner von Golde / Chily 
vnd Baldivia vnd der Außgang deß groſſen flieſſenden Waſ⸗ 
ſers Argentino oder Silber / ie. Was vberig iſt in der Welt 
von derſelben hoͤhe / iſt noch vnbekandt. Benebenſt dieſen mei⸗ 
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deß newen Engellands. I 
nen vrſachen / da meine Augen ein groffen theil von dieſen 
Staͤ ten vnd derſelben Koͤnigreichen geſehen / kan ich finden 
kein gewin / welches dꝛeſelben haben von der Natur / ſonderen 
nur diß / daß fie ſeind gluckuch begabet durch die lange arbeit 
vnd fleiß deß arbeitſamen Volckes / vnd Kunſt: Dieſes Landt 
iſt allein als es Goꝛt geſchaffen hatt / in erſchaffung der Welt: 
Darumb ſchlieſſe ich / fo das Hertz vnd innwendigſten dieſer 
Laͤnder wurde geſuchet / ſojhr Land were gebawet / gepflantzet 
vnd gewartet / durch menſchliche arbeit / Vernunfft vnd erfa⸗ 
renheit / was hoffnung ſolte da ſeyn / oder woran ſolte einer 
zweiffelen / habende dieſen gewin auch von der See / ſonder es 
moͤchte gleich werden einem derſelben beruͤmbten Koͤnigrei⸗ 
chen / in aller nutzbarkeit lieblichkeit vnd gelegenheite In dem 
man ſiehet / daß eben die rechten Ecken vns bringen ſolchen 
vberfluß / daß kein Schiff bedarff ledig von dannen fahren / ſo 
man allein gebraucht die rechte Zeit auff der See / ſo wil der 
Fiſch widerbringen ein ehrlich gewinn / beſeits allen anderen 
nutze / dieweil jhr Schatz nimmer eroͤffnet / noch ir Vrſprung 

verwuͤſtet / verzehret oder mißbrauchet. Vnd diewen / als iſt 


Des Sta⸗ 


geſagt / die Holländer verſorgen die Oſterlingen / ſich ſelbeſt is, ſtuck⸗ 
vnd andere Theil / fo deß gebrechen / mit Hering / Ling vnnd weiſe nutz. 
Fruchten Cod oder Cablia v.. Die Oſterlinge / ein groſſen ag 


Theil deß Europe mit Stuwen vnd Caviare: Capeblank, kan haben. 


Hiſpanien / Portugal vnd den Levandt / mit Mullet, vnd put⸗ 
targo: Das newfunden Land als Europam mit einem Tun⸗ 
nen Fiſch / Arme Jan genandt / vnd alles iſt ſo vberladen mit 
Fiſcheren / daß die Fiſcherey abnimpt / vnnd viel gezwungen 
werden zu Hauß zu kehren mit geringer Frachte Norwegen / 
vnd Polen / Pich / Terr / Maſte / vnd Wagenſchot: Schwer 
den vnd Rußlandt Eiſſen vnd Leinen: Franckreich vnd Hi⸗ 
ſpanien Canaves / Wein / Stahel / Eiſen vnd Oly: Italien: 
vnd Griechenland Seiden vnd Fruchte / ich a 5 75 
n . Lehle 
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16 Srruͤndliche Beſchreibung 

kecklich zu ſagen / auß vrſachen / dieweil ichs habe geſehen na⸗ 

tuͤrlich waehſen oder auffgehẽ in dieſen Theilen dieſelben ma⸗ 

terialen / davon als ſolches gemacht iſt / daß die mögen ſo wol 

hie zubekommen ſeyn / oder der meiſte Theil davon / binnen der 

lenge /o. M ilen / in weniger zeit als von allen den gedachten 
oͤrtern / fo fern nur die Mittel gebraucher werden / ſolches zu 

ber. welche fie anwenden / vnnd mis allem derſelben groſſen 

Nutzen. 


Die Natur Erſtlich iſt der Boden fo fruchtbar / daß ohn allen zwei⸗ 
deß Bodes fel er bequem eſt zu tragẽ allerley Korn / Fruchte oder Samen / 
geprobiert. welche ihr woͤllet ſeen / oder pflantzen / vnd wachſen in den zuvor 


erzehlten Laͤndern: Es kan aber ſeyn / das nicht ein jedes Ge⸗ 
ſchlecht komme zu der vollkommenheit oder zartigleit / oder 
daß eiliche weiche vnd zarte pflantzen moͤchten niche fo traͤch⸗ 
tig ſeyn / die weil der Sommer allda iſt nicht ſo heiß vnnd der 
Winter etwas kaͤlter in dieſen Theilen / welche wir verſuchet 


haben / necheſt zu der Seekante / denn wir finden in derſelben 


hohe in Europa oder A ſia: Dennoch machte ieh en Garten 
auff den Höhe einer feifigen Inſel im 432. Cat. vie Mul von 
dem flieſenden Waſſer Strom / im Mayo / der geniete fo 


wol / daß er vns dienet fuͤr Salat im Junio vnd Julio Al⸗ 


lerley gattung von Viehe kan hie auffgebracht vund gefuͤtert 


werden in den Inſeln / oder halb Inſeln / gantz ſich erlich für 
nichts. Mitlerweile / daß felches auffwachſet / ſo es were von 
noͤten / ( in betrachtuag der zeit gelegenheit) dunffte ich mich 
vnterſtehen zuhaben Korn genug von den Wilden oder Bar⸗ 
baren / fuͤr zoo. Mann / nur für ſchlechte ſachen · Vnd ſo ferne 
dieſelben ſolten ſein zu vnleutſelig (wie es dann gewiß iſt daß 


fie ſeyn) ſolten 30. oder 40. gute Mann genug ſeyn ſie all in vn⸗ 
terthaͤnigkeit zubringen / vnd zu machen ditſe proviſton / ſo ſte 
wiſſen / was ſie hum Worab 200. mochten 9. Monat deß 


Jahren ſein im Werck zu fahen Fiſch für Kauffleute / biß die 
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deß nelven Engellands. 17 
übrigen andere nötige dinge vornehmen / ſo dienen wuͤrde vns 
zuverſehen mit anderer bequemlichkeit. e . 

Im Martio, April, Maio vndamitten im Junio iſt hie deuten der 
Cabliav in groſſem vberfluß: Im May Iunio, Iulio vnd geitzur fi 
Auguſto Mullet vnd Sture / Welehe machen Cauiare vnd [hung bro⸗ 
Puttargo: So einer dan wolte Hering begehren / habe ich de⸗ 77 
ren viel genommen auß dem Bauch deß Cablia wos, etliche in 
Netzen: Aber die Wilden verſehen ſich hiemit in der See / nach 

der Zahl der Haar auff jrem Haupt: Vnd zwar es iſt ein vn⸗ 
glaubliche Menge an dem Lande. Im ende deß Auguſti, Sc 
ptembris, Octobris vnd Novembris, habt ir den Cabliaw 5 
widerumb / zu machen Saltzfiſch oder arme Jan: Ein iedes 
hundert iſt fo gut / als e oder z. hundert deſſen jn dem newge⸗ 
fundenen Land. Daß alſo die arbeit in angelen / bereiten vnnd 
wider kommen halb geſparet iſt: Vnd jhr moͤgt haben ewren 0 
Fiſch auff welchen Market ihr woͤllet / ehe fie koͤnnen haben eis 8 
nigerley im newgefundenen Lande / war ihr Fiſchung iſt / vor⸗ 
nemlich nur im Iunio vnd Iulio: Dieweil dann es hier iſt im 
Martio, April, Maio, September, October vnd Novem- 
ber, als geſagt iſt / ſo mögen auß vrſachen dieſer plantation 
die Kauffleute jhre Fracht auß vnd zu Hauß haben / welches 
bringet ein gewinn wuͤrdig zu betrachten. 
Eren Saltzfiſch koͤnnet ſhr haben gleicherweiſe vberge⸗ 
fuͤhret / als ihr ſehet vrſache dienſtlich zuſein / zu den Haven in 
Portugal / (als iſt Lisbon / Avera, Portaport, vnnd vnter⸗ 
ſchiedliche andere / vder was Market euch gefelt) ehe ewer Eis⸗ 
länder zu Hauß kommens Sie ſeind gebunden an der Zeit be⸗ 
quemlich keit in der offenen See / Ihr habt ein tuppelte zeit 
und fiſchung / fuͤr ewrer chür] koͤnnet alle Nacht ruͤhelich am 
Landt ſchlaffen mit gutem gemuͤthe vnd beym Fewer / wie ſhr 
woͤllet oder wenn es euch gefaͤllt / mit ewrem Weib vnd geſinde 
Sies aber nen Sceumdccef dene 0 
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Gruͤndliche Beſchrelbung 
Die Mullet hier ſeindt im Vber fluß die moͤget jhr fan⸗ 
gen mii Netzen / bißweilen bey hunderten / welche zu Capeblank 
mit Angelen gefangen werden: Vund dieſelben nur ein Fuß 
vnd ein halben lang / Dieſe 2.3. oder 4. wie ichs offt gemeſſen 
habe. Viel Lachs haben etliche gefunden die Waſſerfluͤß hin⸗ 
auff als die vbergefahren: Vnnd es iſt die Lufft hie ſo tem⸗ 
periret / daß alle dieſe zu allen Zeiten mögen wol behalten wer⸗ 
den. Ä ch 
Sachen zu. Nun / junge Buben vnd Maͤgdlein der Wilden / oder an⸗ 
a dere moͤge nimmer ſo muͤſſig fein! ſondern ſie mögen kommen / 
Dolch vnd vnd tragen die Fiſch heim ohn einigen Scham / oder ohn groß 
ee beſchwernuͤß: Der iſt ſehr faul / welcher vber 12. Jahren feines 
inden Alters nicht ſo viel thun kan: Vnnd die iſt ſehr alt / welche nicht 
kan ſpinnen / Garn zu machen oder Inſtrument ſie zufan⸗ 
gen. RN Leet 
Die leich Wegen jhrer vberſetzung / gehn die Schiffe dorthin / moͤ⸗ 
i der gen bringen die erſten / welche fuͤr jhre Fuhre koͤnnen ſparen die 
angung. Ynkoſt der tuppelen bemannung jhrer Schiffe / welches fie 
muͤſſen thun im newfundenen Lande / zu gewinnen jre Fracht: 
Aber der dritte theil derſelben Geſellſchafft / iſt nur geſchickt 
jhrer ſachen vorzuſtehen zutragen ein Buͤrde vnd fortzufuͤh⸗ 
ren die Fiſche / arme Jan genandt: Obwol ſie muͤſſen haben 
Eſſen / Trincken / Kleider vnd Fuhre ſo wol / als die anderen. 
Nun alles was ich begehre / iſt allein diß: Daß dieſelben welche 
woͤllen ſenden hieher jhre Schiff von fich ſelbſt / ſolten thun ihr 
beſtes / welches ſie koͤnden / oder nemmen an ſolche gelegenheit / 
welche jnen angeboten werden / jnen dienende nach dem Preiß: 
Vnd wenn jhr Schiffe wiederum wegzogen / ſolten ſie laſſen 
dieſelben bey mir / mit der Wuͤrde / daß fie ſolten ſonſt entfan⸗ 
gen in jrer Heimkunfft / in ſolcher prouiſion vnnd noͤtigen In⸗ 
ſtrumenten / Waffen / Bette vnd Kleidung / Saltz / Angelen / 
Netze / Leinen vnd dergleichen / als ſie ſparen von den vberlin⸗ 
5 gen: 
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deß newen Engellands. 19 | 


gen: Welche / biß zur nechſten widerkunfft mögen : halten jhre 55 
Boten) zu thun jhnen viel andere nutzliche dienſt: Ich bin ver⸗ . 
ſehen mit Maͤnneren der geſchickligkeit jnen zu lehren jr Ampt / 19: 

vnd ein Geſellſchafft bequem für Soldaten / zuſeyn bereit zu I 
jeder zeite Auß vrſachen wegen der Mißbraͤuch / welche den ar⸗ 
men Wilden ſeind begegnet / vnd der Freyheit der Frautzoſen 
vnd anderer / welche mit ihnen gehandelt haben / nur nach jrem 
eigenen Willen: Welche vnordnung ſolte ſein beſchwerlich zu 
reformieren / vnd je lenger / je ſchlimmer. Nun ſolch ein Ord⸗ 
nung koͤnte ohn beſchwerdt fuͤrgenommen werden mit einem 
jeglichen Flecken oder Statt / nur zuhalten dieſe Ordnung: 
Daß mit freyer gewalt ein jeder moͤge bringen den Nutz jhrer 
Fracht zu dem Gewinn / fo ihnen gefaͤllt / vnd vermehren ihren 
Zal / nach irer gelegenheit / welche zu iederzeit / wenn die feyn 


geſchickt / von ſich ſelbſi zubeſtehen / möchten anfangen die new 2 
Flecken in new Engellandt / in gedaͤchtniß jres alten Vatter⸗ * 
lands: Welche Freyheit fo die folte fein bekraͤfftigen nur nor I: 
wendigkeit deß gemeinen gutes / alsdann der Außgang (mit I 
Gottes huͤlffe ein ehrlich / gut vnd nutzbar emulierung moͤch⸗ Re 
te zuwegen bringen. | 2 

Saltz mag allhie für gewiß gemacht werden / fo nicht Gegen 2 
zum erſten in Pfunden / dennoch biß ſie werden verſehen / kan waͤrtige | & 
ſolches gebrauchet werden / Alsdann die Schiffe koͤnnen vber⸗ tee. | % 


bringen Kuͤhe / Pferde / Geiſſen / gering Wandt vnnd dergle˙e⸗ . 
chen dinge / fo wir mangelen / Gegen welcher ankunfft / kan ge⸗ I 
macht werden die Proviſion von Fiſchen zu frachten die 
Schiffe / daß fie nicht duͤrffen warten: Vnd alsdann / wenn 
ſchon die Schiffleute für Lohn gehn / ſchadet es nicht: Es fol 

ſehr frembd ſein / daß dieſe Widerkunfft nicht ſolte ſtehen die ı 
Vnkoſt: Aber es muſte in acht genommen werden / daß fie an⸗ 
kaͤmen im Lentzen / oder wo nicht / daß e eib 
fuͤr ſiegegen den Winter. 


20 Gruͤndliche Beſchreibung 

Von etlichen rothen Beeren / genennet Alkermes / von 
welchen das Pfundt iſt werth zehen Schilling Engl. aber von 
dieſen ſeind das Pfund fuͤr zo oder 40. Pfund verkaufft / mag 
alle Jar ein groſſe menge geſamlet werden. 

Von der Bieſem Katze mag wol geniß entſtehen / fo wol 
wuͤrdig iſt der Arbeit dem / der ſich wil befleiſſigen jhrer guͤt⸗ 
ie ein Probe zumachen⸗ 

Von Bibern / Ottern / Mardern / ſchwartzen Fuͤchſen / 
vnd Futterwerck einer wuͤrdigkeit / mag Jaͤrlich 6. oder /.tau⸗ 
ſendt zuwege gebracht werden: Vnd ſo die handlung der Fran⸗ 
Aofen koͤndte abgewendet werden / viel mehr. Es ſeind 2100. 
gebracht worden diß Jahr von dieſem Nordlichen Theil in 
Franckreich / von welchem Handel wir moͤgen haben ſo guten 
Theil als die Frantzoſen / ſo ferne wir es wol vernemen. 

Von Mineren Goldt vnd Silber / Kupffer / vnd gutem 
Bley / Chriſtall vnd Allaun / koͤnnte ich viel ſagen / ſo was ver⸗ 
zehlet wehre mit ſicherheit: Es iſt in glauben wahr / ich machte 
vielfaltige Proben / vbereinkom̃ende mit der Inſtruetion / ſo 
äch hatte / welche mich vberreden / daß ich nit darff mißtrawen / 
ſondern daß dar ſeind Metallen im Lande: Aber ich bin kein 
Alchimiſt / oder wil nichts mehr zuſagen / denn ich weißes Wel⸗ 
cher iſt / der fich vnternemmen wil der foͤrtſetzung eines Eiſſen 
Schmeltzoffens / ſo die / welche Fauffen eſſen / trincken / Kolen / 
Ertz / vnd alle notwendige ding fuͤr ein thewrn Preiß / dabey ger: 
winnen / war man dieſe dinge all haben kan / nur der ſichs vn⸗ 
gernemen wil / kan nach meiner Meinung nicht verlieren von 

Holtz / dieweil man ſichet / das dar iſt ſolcher vberfluß / ſo dieſe / 
welche Schiff vnd Bote bawen / Holtz kauffen fuͤr ſo groſſen 
Preiß / als es iſt in Engelland / Spanien / Franckreich / Ita⸗ 
Bien vnd Holland / eig 
rung vnd auffenthalt deß Volcks / leben wol bey jrem Handel / 
wenn allasbeikift abgerechnet] biefeing Surnntermemenleßn 

all 
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deß newen Enacllants. | ze 
allander Tat / was für Vnſicherheit möchte. ſeyn hie / ſonde⸗ 
ren zuthun viel beſſer: Vnd was für Nutzbarkeit in Europa 
thut mehr abnemen / dann das Holtze wegen der guͤte deß Bo⸗ 
dens laß vns es nemmen für fruchtbar. oder vnftuchtbar: Je⸗ 
doch fehen wir vnfehlbar / daß er Fruͤchte zur Nahrung vnd fů⸗ 
terung / beydes fuͤr Menſchen vnnd Viehe / eben ſo wol als in 
Engellaͤd / traͤgt: gleicher geſtalt die See / wie gemelt / mancher⸗ 
ley art Fiſche: Spuͤren alſo / daß ſolche proviſion zu erhaltung 
vnd nahrung der menſehen auff folche leichte weiß zuwegen 
gebracht werden mag / ohn groſſe muͤhe vñ arbeit / biß file durch 
die Schiffart vbet gebracht vnd vermehren / vnd alſo das noth⸗ 
wendigſte auff dem Waſſer zu vns gebracht werden kan / Dar⸗ 
zu dann auch viel thete / die huͤlffe der Indianer vnd Wilden / 
woferne dieſelbige wunden der gebuͤr zur fiſcherey / pflantzung / 
holtzholung / vnd anderer Arbeit angewieſſens Da dieſes alſo 
vollnbracht / was Gewins moͤchte darauß entſtehen ( wann ders 
mahleineſt Maͤuner wehren / ſo daſelbſten wohnhafft / euwer 
Kornhaͤuſſer zuerfuͤllen / ihr moͤget damit Europæ wol bedie⸗ 
net ſein / dann jhr koͤnnets daſolbſt beſſer vnd wei beſſer kauffs 
haben / in erwegung die Eißlands fiſcher / oder die Hollaͤnder / 
Capeblanck oder neuw erfundenen Landts Inwohner ſolches 
thun / die doch viel mehr Vnkoſten anwenden muͤſſen dann 5 
ihr) mag bey dieſem eitigen Exempel abgenommen werden / 87 | 
dann fo ſie ꝛo00. Pfund von einem Schiff von 200. vnd hun⸗ winns eins 
dert Tonnen außbringen woͤllen / ſo die duͤrre Fiſch / welches ſie Jars oder 
bepde machen ſolten beftachten / daß von 200, zugehen in Neno. 
lein / aber es gibt gemeiniglich rs oder 20. Inſonderheit wann 
es mit den erſten ankompt. Welches wol auff ; oder 4. tau⸗ 
ſent Pfund ſich ſolte belauffen / ſo doch das geringſt / das vbri⸗ 
gefuͤr das verdorben gerechnet / ſo kompt es doch auff 2000. 
funds zum Preiß, So da iſt der gantze Vnkoſte euwerer 
DD ii Schiffen / 
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22 Sruͤndliche Beſchreibung 


Schiffen / vnd ebenmaͤſſig die Widergeltung derſelben: Als 
dann die Vmbſetzung des gelts vnnd die Fracht der Schiffe 
mit Weinladung / oder alle andere Reiſe iſt lauter Gewinn / 
ſampt euwren Schiffen mit Thraͤn vnd Oly beneben den 
Bibern vnd andern nutzbarkeiten / wie auch daß jhrs inwen⸗ 
dig 6. Monaten wieder zu Hauß haben moͤget / fo fern es 
Gott gefaͤllig nur zuſenden ordinari Schiffe: So ſparet 
ihr den halben Vnkoſten in dem / das ewer Schiff daſelbſten 
nicht auffgehalten / gleichfals ewer Eſſen vnd Trincken / vber⸗ 
ſchoß der Maͤnner vnnd jhres Lohns / die Fracht der noth⸗ 
wendigſten Dingen fuͤr die Einwohner derſelben Colonien, 
dieweil das Saltz allda gemacht wirdt / wie auch die Netze 
oder Garn vnd Leine in einer kurtzen Zeit / Wann alſo nichts 
mehr wehre daß daſelbſten verhoffet / als nur allein dieſes / fo 
moͤchte es doch mit der Zeit dem Gewinn der Hollaͤnder 
vergliechen werden / wo es denſelben nicht gar vbertreffe o⸗ 
der bevor kaͤme. Dieſelbigen in jhrer Widerkunfft bringen 
nur Holtz / Pech / Terr vnnd dergleichen grobe Sachen / ihr 
aber hergegen Wein / Oly / Fruchte / Seiden vnnd andere 
| hohe Nutzbarkeit / So allen deren Orten angebracht wirdt / 
vnd es euch durch euwere Factorn ſolches anzuordnen ge⸗ 
faͤllig iſt / gegen die Zeit da euwer Schiffe daſelbſt anlangen 
werden. Diß ſolte nun euwere Schiffen vnd Schiffleuth ver⸗ 
mehren vnd auffmuntern / vnnd dem mehrer Theil der vn⸗ 
ſerigen / fo doch vnterdeſſen muͤſſig gehen / ein Hertz einjagen! 
andern aber ſo es nach jhrer qualitet vnnd beſchaffenheit 
an wirckung jhrer Sachen mangelte / vnnd alſo auſſerhalb 
Landts das wol ins werck ſetzten / deſſen fiefich zu Hauß ſchaͤ⸗ 
meten / wann fie nur dermahlen eines ſchmecken vnd jnnen 
wurden der herlichen Fruchte jhrer eigenen Arbeit / vnd wuͤr⸗ 


den alſo viel tauſent durch guten vnterricht vnnd ae 
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deß neten Engillandds. 23 
ſung gebracht werden / mehr Luſten zu haben zur Ehrlichen Sy 
Arbeit / als ihr Leben mit ſchaͤndtlichem Muͤſſiggang zuzu⸗ 


2 
oVoolie 


bringen. | FR 
Aber damit ich wiederkomme zu Beſchreibung etlicher Ein beſon⸗ 
particular oder beſonderer Stuͤck dieſes Landes / welche ich Seren, 
vuntermiſche mit meinem gegenwurffe vnnd deſſen Vrſachen / Erzeblung 
dieweil ich dieſes Orts noch nicht allerdings bekandt bin / deß Lands 
vollfommentlich zu beſchreiben den Zuſtandt deß Landes / egen hege 
ſo viel antrifft daß Meer oder See / Lufft / Frucht / die Fel⸗ 
fen / das Bolck / jhr Regiment / Religion / Gebiete / Grentze / 
Freund vnd Feinden / Sondern nur ſo viel hin vnd wider auß 
mancherley Sprachen / ſo ich nicht aller verſtanden / die Zeit 
vber fo ich dieſe Länder durch zuziehen zugebracht / zuſamen 
gebracht / ꝛe. Der meinſte theil Nordes / darin ich war / war der 
Bay oder Golf Pennobſcot, welches iſt Oſt vnd Weſt / Nord 
vnd Sudt mehr dann 10. Meilen. Aber ich ward gezwungen 
mich begnuͤgen zulaſſen mit denen / fo ich in dem Golff / daß 
das flieſſende Waſſer fern ins Land ſich erſtreckte / vnd war be⸗ 
wohnet von vielem Volck / welches ſich nehret der Fiſchung 
zwiſchen den Inſulen oder Jagens durch die ſtehende Waſſer 
vnd Waͤlde / ſo erfuͤllet mit Biebern vnnd wilden Thieren: | 
Der Golff iſt voll groſſer Inſulen von . 2.6. S. oder 1o. Meile 
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in die lenge / darinnen ſchoͤne herzliche vnnd bequeme Haven: f 15: 
Gegen Oſten da haben ſie die Tarrantinesihretödliche Feine | * 
de / da ſich die Frantzoſen nidergelaſſen / ſo mit dieſem Volck ® 


als ein Nation oder Geſchlecht leben. | | 
An Nordtweſt von Pennobfcot iſt Mecaddacut, an 
dem vntern Theil eines hohen Gebirges / weiches iſt eine 
befeſtigung gegen Tarrantines, ſo da anſtoſſen an das ı * 
hohe Gebirg von Pennobſcot, daran die See grentzeter I 
Aber vber alle das Lande / Inſulen vnnd Verhindernuß / 1 
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24 Gruͤndliche Beſchreibung 
koͤnnet jhr von dem Ort oder Platz ihrer wohnung in die . 
18. oder mehr Meilen ſehen: Segocket ii die nechſte / darnach 
Nuſconcus, Pemmaquid vnd Sagadahocke. An dieſem 
flieſſenden Waſſer / da die Weſtpflantzung war / ſeind Aumu- 
cka w/ gen, Rinnebek vnd vnterſchiedliche andere / da ſeind et 
liche Korngrunde beſaͤet: An dieſem Waſſer in die länge 40:07 
der 50. Meile habe ich nichts mehr geſehen / als nut hohe Vfer 
von vngebaweten Steinfelſſen / mit Holtz bewachſen: Aber 
wo die Wilden wohnen / da iſt der Bodem vberauß feiſt vnd 
fruchtbar: Weſtwarts gegen dieſem Waſſer / iſt das Landt 
Aucociſto, an dem euſſerſten Theil eines weiten vnnd tieffen 
Golffs / von vielen ſchoͤnen Inſulen erfuͤllet / welche es theilen 
in viel herrliche Haven. Socvo cotuck iſt das nechſte in dem 
eck eines weiten ſandigen Golfes / welches hat viel Steinfelſen 
vnd Inſelen / aber wenig gute Haven / als nur für Barcken / fo 
viel mir bewuſt: Aber dieſe Seeſtrandt biß gen Pennobſcot, 
vnd ſo weit ich gegen Oſten kondte ſehen / iſt nichts anders 
den vneben / hohe Felſſen vnnd ſteinige Inſulen / daruͤber ich 
mich ſehr verwunderte / daß ſolche groſſe Baume auff ſol⸗ 
chem harten Grunde wachſen konden. Es iſt ein Landtſchafft 
welche einen mehr erſchrecken dan beluͤſtigen ſolte: Vnd ich 
wuſte nicht wie einer beſſer ein ſolche Einoͤde oder Wildtnuß 
beſchreiben möchte. So iſt doch ſolches vngeachtet die See 
daſelbſten ſo wunderbar vnd vber die maſſen Fiſchreich / als ich 
auch jemals geſehen / Auch ſeind dieſe wůſte Inſulen dermaſ⸗ 
ſen mit gutem Holtz Brunnen / Fruchten / Fiſch vnd Voͤgeln 
begabet daß ich muß gedencken / ob wol der Serſtrand felſſig 
vnd abſchewlich fen) daß hergegen die Thaͤler eben Felder vnd 
inwendige theil / vnerachtet deſſen / moͤgẽ de dame eee 
Aber es iſt kein Lande noch Koͤnigreich / fo gutvnd fruchtbar 
welches nicht auch oͤde vnnd vnerbawete örter hette: Auch iſt 
new Engelland groß genug / viel Koͤnigreich vnd Laͤnder 51 
au 
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deß newen Engellands. 27 
auß zumachen / wann es nur all bewohner were. Wann jhr den 
Sceſtrandt jmmer Weſtwart fahret / ſo ſeind Accominticus 
vnd Paſſataquack zween bequeme Haven fur kleine Barcken 
vnnd ein gut Landt / nebenſt den vneben ſteinechten oͤrtern: Da⸗ 
nechſt iſt Angoam: Dieſer Ort möchte vergrügen ein ſehr 
curios oder vnzeitig Vrtheil: Aber da ſeind ſehr ſandichte oͤr⸗ 
ter im Einfuhrt deß Havens / vnd das daß aͤrgeſte iſt / daß es 
mit einem Bay Golff oder Furth zuweit von der See begren⸗ 
ger iſt: Hie eraͤugen ſich viel Berge vnnd an jhrer Höhe vnd 
nidergang viel ſchoͤne Kornfeldt vnd luſtige gewaͤchs: Gegen 
Oſten iſt ein Inſel ſo ſich in die lenge 2. oder z. Meilen erſtre⸗ 
cket: Deren der halbe theil ſehr moraſſig vnd graſſig zur Wei⸗ 
de vnnd Fütterung nicht vnbeguem / mit vielen Gaͤrten vnnd 
Maulbeerbaumen vm geben / inn gleichen viel Eiehbaume / 
Kahn vnnd ander Holtz / darauß an dieſem Ort / weil es ein 
ſicherer Have iſt / leich teh wohnungen koͤndten erbawet wer⸗ 
Naimkeck ob es wol einen faͤ ſichtern vnd ſteinern Bor 
den / dann Angoam ſo ſandig / iſt es doch nicht geringer ent⸗ 
weder wegen deß Havens / oder auch aller anderer ding / ſo ich 
nur koͤndte erfahren / wie Volckreich es wehre: Von hierab biß 
an die See / erſtrecket ſich daß feine Hauptlandt Tragabig- 


ꝛanda, mit dreyen Inſulen vmbgeben ſo die drey Tuͤrcken⸗ 


Haͤupter genennet werden: Gegen Nordt hievon / gehet ein 
groß Bay oder Golf hienein / da wir etliche Wonunge vnnd 


ſchoͤn Kornfelder funden? Sie erzehleten von einem groſſen 


flieſſenden Waſſer / darbey zum wenigſten 30. Wonungen / 
welche das Landt jnn haben: Ader wellen die Frantzoſen den 
lffnen oder zu beſehawen: Die Inſulen Marrkunts ſeind ge⸗ 
gen Woſt von dieſem Bay gelegen / da viel Inſulen mit auten 
5 E mei 
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26 Gründliche Beſchreibung 


meiſten theils hoch vnd ſandig Vfer. Wenn man dem See 
| ſtrandt vber ziehet / laſſen ſich vberlang ſchoͤne breite Kornfel⸗ 


der vnd ein groſſe menge eines wol geproportionirten Volckes 
ſchene Aber weil die Frantzoſen allhie 6. Wochen hatten ver⸗ 
harret / lieſſen ſie vns nicht Anlaß nemen / der Inwohner Rela⸗ 
lion zu examiniren / nemlich / ob daſelbſt auff dieſen Inſulen 
zooo Mann weren / Vnnd ob das Waſſer noch viel Tagreiß 
auffwerths in das jnnertheil deß Lands gieng. Wir funden 
das Volck dieſer Orts gegen ons fehr freundtlich / aber in 
ihrem Zorn nicht weniger Mannhafft: denn auff einen Zanck / 
welchen wir mit einem vnter jhnen hatten / ſetzte er mit dreyen 
andern ober den Haven Quonahaſſit zu etlichen Felſen / da 
wir muſten vorvber reifen! ſehoſſen fie fo grimmig mit ihren 
Pfeilen auff vns zu / das wir kaum der gefahr ertrinnen moͤch⸗ 
Kn. 
Forderſt bekompt ihr zu Accomack einen herrlichen 

ſichern Haven / gut Landt / dem nichts als arbeitſam Volck 
mangelt / ſehr freundlich Volck / den auß geringen Vrſachen 
fochten wir mit 40. oder 50. derſelben / Darüber etliche verle⸗ 
tzet vnd erſchlagen wurden / vnd ehe ein Stundt vergieng wa⸗ 
ren wir wieder Freunde. Cape Cod iſt der nechſte Ort ſo ſich 
ſehen laͤſt / vnnd iſt ein hoch Landt von hohen Sandtbergen / 
vberwachſen mit Kahm / Vuſchen vnnd allerhandt geringen 
Dingen / aber es hatt einen ſichern Haven gegen alle Fortun 
vnd Vngewitter: Diß Cape iſt gemacht von der gemeine See 
an der einen Seiten / vnnd ein groß Golf oder Bay an der an⸗ 
der Seiten / in geſtalt einer Eichel / Nechſt darbey wohnet das 
Volck von Pawmet / vnnd in dem inwendigſten Theil deß 
Golfs / das Volck von Chawum: Gegen Suden vnnd Sud⸗ 
Weſt von dieſem Cape / wirdt gefunden ein lang vnd gefehr⸗ 
licher Trip oder Ort von Sandt vnnd Stein: So weit 
14 aber vmbzeg habe ich allzeit 0. Fadem Waſſer nechſt 
zum | 


W 


— 


deß newen Engellands. 


zum Land vnd einen ſtarcken Strom befunden? Dannenhero 
abzunemen / daß da ſey ein durchlauff bey dieſem Rieff / deren 


Orts man Winter vnnd Sommer der beſten vnnd groͤſſeſten 


Fiſch haben koͤndte. Aber die Wilden gaben fuͤr / es wahre da⸗ 
ſelbſt kein durchlauff / ſondern daß das Rieff von dem Strom 
zu Pawmet anfauge / in der Inſel Nauſit / Bund alſo ſich er⸗ 


ſtrecke / ſo fie doch nicht eigentlich wuſten / in den Ser. Nechſt 
darbey iſt Capawack ein vberflͤſſiges Landt / von Kupffer / 
Korn / Volck / vnnd Mueralien / ſo diſes letzte Jahr entdeckte. 
Aber ich geriethe daruͤber in dem in Vngluͤck / welches doch 
auff dieſes mahl vor vber gehe / biß es Gott gefellt mehrern 
Bericht hievon inzunemmn . 


Hes 
e eee 


Es wirdt geſage daß die Maſſachuſets bißweilen einen Ein auce 


Krieg mit den Bashabes von Pennobſcot, vnnd nich: ſtehte 
Freundtſchafft mit den von Cha un vnnd jhren gefreunden 
halten: Aber nun ſeind ſie alle Freunde / vnd ein jeder handlet 
mit dem andern / fo weit ſie an ein jedes Landt zuſammen gren⸗ 
tzen / Denn ſie thun nicht gröffer reiſen / als von Pennobskor 
nachır Cape Cod, ſelten naher Maſſache v ſet gegen Nord / 
wie geſagt / da fangen fie an Korn zu ſaͤen / bevorab daß Theil 


gegen Suden / hat ſolchen Vberfluß / daß ſie von Nordiſch⸗ 


en / nur was ſie begehren haben koͤnnen / vnnd im Winter viel⸗ 


mehr Fiſch vnnd Voͤgel: Aber beydes im Winter vnnd Som⸗ 


mer hat es in dem einen oder dem andern Theil alle daß Jahr / 


weil da iſt das Mittel vnnd die bequemſte temperatur in 


Hitz vnnd Kaͤlte / vor allen Ländern zwiſchen der Linien oder 
dem Æquatore vnnd dem Polo. Aber die mehr Nordtwerts 
ſeind viel beſſer vnnd fruchtbarer / als die Sudwerts | 

Die anmerefiichfe Jnſulen vnnd Gebirge für Landt⸗ 
zeichen ſeind dieſe / die hock ſte Inſul iſt Sorico. In dem olf 


Candt⸗ 
ſchafft. 


Pennobſcot: Aber die drey Inſulen vnnd ein Fele von Ma- 
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sinnack ſeind viel weiter in der See: Metinicus ſeynd auch 
drey ebene Inſulen vnd ein Steinfelſen zwiſchen denſelbigen 
vnd Monahigan. Monahigan iſt ein runde hohe Inſul / vnd 
nechſt daran Monanis, zwiſchen denſelben iſt ein kleiner Haven 
gelegen / In Damerils Inſulen iſt noch ein ander: Sagado- 
hock iſt bekandt durch Satquin vnd 4. oder 5. Inſulen in dem 
Eingang. Smyths Infulen ſeind ein Hauffen bey einander 
kein nechſt darbry / gegen Accominticus. Die drey Tuͤrcken⸗ 
haͤupter ſeind drey Inſulen zur Seeſeiten weit zuſehen / We⸗ 
gen der Hauptlaͤnder iſt allein Cape Tragabigzanda vnnd 
Cape Cod das vor nemſte Hauptlandt. 
Die vornemſte Gebirg von Pennobſcot, die hervor⸗ 
blickende Gebirge von Aucoriſco, daß groſſe Gebirge von 
| Saſanouʒ vnd das hohe Gebirge von Maſſachuſit, welche alle 
in der Mappen, jre Platz / form vnd hohe zufinden. Die Waſ⸗ 
ſer ſeynd mehrentheils klar / welche von dem jnnern Theil der 
Gebirge kommen. Die Kraͤuter vnnd Fruͤchte ſeind mancher⸗ 
ley Art vnd Geſchlecht / als Alkermes, Cornithenr oder ein 
Frucht gleich Corniten, Maulbeeren / Weinreben / Johans⸗ 
traͤublein / Groſſelbeern / Pflaumen / Wallnuͤſſe / Caſtanien / 
Haſſelnuͤſſe /ꝛc. Kuͤrbſſen / Gourdts / Erdtberen / Bonen / Erb⸗ 
ſen / vnd Mayze / Ein oder zwey geſchlecht Flachſes / davon ſie 
jre Netz Leimen vnnd Reiffen beyde klein vnnd groß machen 
ſch erk ach fanergroſſe 
Holz Eichen iſt das vornembſte Holtz / deſſen ein groſſer vn⸗ 
terſcheidt iſt nach gelegenheit deß Bodens / da es waͤchſet / Fim / 
Kan / Waldnußbaͤume. Caſtan ten Baum / Bircken / Eſchen / 
Vim / Cypreſſe / Cedern / Maulberen / Pflaumen baume / Haͤſ⸗ 
ſel / Saſſifras / vnd viekander Gattung. | 
Vogel Adler / Greiffe / vnter ſchiedliche geſchlecht von Habs 
ichten / Krannichen / Gaͤnſſe / Brants / Rohrdummel / Enten / 
Scheldracken / Talen / Meuwen Guls / een 
euchen 
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deß newen Engellands. 29 
Oeucher / vnnd viel anderer Art welcher Namen mir vnbe⸗ 
kandt ſeind. | | Ä 
Walfiſch / Grampen / Mehrſehwein / Turbut / welches diſch. 
Fiſch mit einem Horn / Stoͤr / Cod oder Cabliaw ! Dolch / 
Hacke / Haddock oder Dorſch / Cole / Tusk / oder Kleinling / 
Sharck / Mackerell / Hering / Mullet / Baſe / Pinaks / CEun⸗ 
ners / Garße / Oel / Krebs / Seekrebs / Muſcheln / Wilken / 
Auſteren vnd viel andere. . 
Muß / ein Tpier groſſer dann ein Hirtz / Wildt / Roih 
und Fahl Biber / Woͤlffe / Fuͤchſe beyde Sehwartz vnd andere / | 
Arougconds / Wilde Katzen / Beeren / Otter / Marder Ficches / 
Bieſemkatzen / vnd vielerley Gewuͤrme / welcher Namen mir | 


r 
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EA 


vnbekandt / Alle dieſe vnd viel ander gut ding wachſen allhier ö 


2 . 
D 


jmmerzu / weil ſir nicht viel geringert vnnd immer gebraucht 
werden / dannenhero fie diefeibige gantz vberfluͤſſig doͤrren. ä ) 
Mann ſoll offtmals einen Golf oder niederig. Vfer oder ) 
Sandthoͤle finden / da man viel Ceampes oder Seektebs die 0 
maͤnge fahen / auch an vielen orten gantz Bodt oder Nachen 
voll nach eines wolgefallen vberkommen möchte. Vnd ſollen | 
nicht bald Inſulen ſein / da mannicht finde Fruͤchte / Voͤgel / | 
Krebs vnd Muſchelen / die zuſammen fahren in einem Sei⸗ | 
ten Waſſer / Vnd in dem Haffen / darinn wir lagen / mag ein ) 
kleiner Knabe / in kurtzer eis / neben deß Schiffs Ruder / Cun⸗ * 
ners vnd Pinacks vnd dergleichen liebliche Fiſch fahen / dann 
6. oder zehen in einem Tage eſſen koͤnnen ; Aber mit einem ı 
Netz wol tauſendt / wenn es vns gefiel / Vnd iſt kaum ein Ort / | 
da man nicht mit einer Angellſchur / oder ſonſten womit 0 
man will / einen Cabliaw / Cuske / Holybut / Mackerell / 0 
Scate oder dergleichen fangen koͤndte: Auch an vielen 0 
Orten vnd onserfchisdehchen Golfen mag em Mann mit ei⸗ | 
nem Netz einen groſſen hauffan Mullets, Raſen vnd vielande⸗ 0 
ver art axcellenter vnd de lieater Fiſch / ſo wiel als ſein Nitz zu 
E ij, Lande. 
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30 Gruͤndliche Beſchreibung 
Landt bringen kan / reichlich fangen: Vnnd iſt kein flieſſendes 
Waſſer daſelbſt / da man nit ein vberfluß der Stoͤren / Lach⸗ 
ſen oder beyder / wann man nur jr Zeit in acht hat / haben koͤn⸗ 
te. Aber ſo einer im Chriſtmonat oder Weynachten im Rand 
wolte Kirſchen ſamlen / mag er weit fehlen / ob wol deren im 
Sommer in groſſer Menge gefunden werden. Alſo hat dieſe 
Vberfluͤſſigkeit / ein jede jhre beſondere vnd gewiſſe Zeit / wie 
biß dahero erzehlet: Wir hatten die meiſte Zeit nur ein wenig 
Brodt / vnd Wein E ſſig / vnd demnach den mehrer Theil deß 
Julij / als die Fiſcherey abname / arbeiten ſie alle Tag / lagen 
alle Nacht drauſſen in den Inſelen / vnd lebeten davon / was ſie 
funden / vnnd wurden dennoch nicht kranck: Aber ich wolte 
wunſchen / das niemand ſich felbften in ſolches leben einfuͤhre / 
es ſeye dann daß die hohe noth ihn darzu triebe / jedoch iſt der⸗ 
ſelb wirdig zu ſterben / der hie nit kan leben / fo er hat feine ſtaͤrck 
vnd Geſundheit: Dann es iſt nicht ein gebrech in einigem theil 
dieſes Segens / ſondern hundert Mañ moͤgen in einer Stund 
oder zwo jre proviſion vnd verſorgung fur einen gantzen Tag 
machen. Vnd der fo dieſer ſachen erfahren moͤchte im wol mit 
30. oder 40. ehrlichen fleiſſigen Maͤnnern / fo dieſelbige in die⸗ 
ſen Orten wohneten / die Wilden vnterthan machen / vnnd ſol⸗ 
ten wol taͤglich zwey oder drey hundert Man mit gutem Korn / 
Fiſch vnd Fleiſch / ſo gut als dieſer ort vnd art fein mag / ver⸗ 
ſorgen / vnnd ſolches mit geringer mühe vnnd arbeit nur zu luſt / 
fo ſie nur mit Inſtrumenten / ſo bequem zu ihrem vornehmen / 
verſehen weren. : | | 
| Wer ſolt doch mehr nutzen begehrn / denn ſo einer gerin⸗ 
ge mittel hat / vnd nur feines verdienſts vnn d arbeit ſich nehren 
ſolt / fein Gluck zuverb ſſern / der baw vnd pflantze nur den Bo⸗ 
den / ſo er ſelbſt mit aufffetzung feines Leib vnd Lebens erwor⸗ 
ben / fo fern nur einige Tugend oder großmuͤtigken bey jhm / 
Was kan doch ein m ſolchen gemut mehr gefaͤllig ſeyn / dann 
| i ein 
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deß newen Engellands. 3} 
ein Landt / daß er von der wuͤſten Erden durch Gottes Segen 
vnnd ſeine Arbeit ohne Nachtheil oder Vervortheilung feines 
Nechſten gewunnen / fuͤ feine Nachkommende zu bawen vnnd 


zu pflantzene Was kan er doch Gott wol gefaͤlliger vnnd an 


ſeinem nechſten nutzlicher vnnd festiger beweiſen / ſo ferien nur 
einig Fuͤncklein deß Glaubens vnnd Eyfers gegen die Reli⸗ 
gion bey jhm dann dieſes arme wilde Volck zu Gott jhrem 


Schoͤpffer bekehren / denfefbigen lehren erkennen / lieben / 


ehren vnnd foͤrch len / zur Er kenntnuͤß Chriſti jhres Heilandts 
vnnd Seeligmachers / vnnd freundt⸗vnnd Leuthſeeligkeit 
zu bringen? Welche Arbeit ſo ſie mit Verſtandt vorgenom⸗ 
men / wirbt jhre Muͤhe vnnd onkoſten doppel vnnd dreyfal⸗ 
tig belohnen. Was iſt ehrlicher vnnd ruͤhmlicher dann ein 
Ding das zuvor vnbekandt zu offenbahrene Auffrichtung der 
Staͤtte / das Landt mit Leuthen zu beſetzen / Bekehrung der vn⸗ 


wiſſenden / vnterrichtung der Vuverſtaͤndigen / Reformirung 
der Ding ſo vnbillich / vnterweiſſung der Tugendt / noch 


ein Koͤnigreich zu vnſerem angebornen Vatterlandt zuge⸗ 
winnen / weleher auff dieſes ſihet / vnnd alſo etwas ehrliches zu 
arbeiten zu finden für die fo da muͤſſig gehen / dieweil ſie nicht 
wiſſen was ſie fuͤrnemmen ſollen / vnnd alſo das vnrecht von 
feinem Nechſten abzuwenden / Vrſach vnnd rechtmaͤſſig an⸗ 
laß den Nachkommenden zugeben / ſeiner allzeit in Ehren 
mit Preiß / Ehr / Lob vnnd Ruhm zugedencken ? Betrachte / 
was war der Anfang vnnd Ende aller Monarchien / der Chal⸗ 
deer / Syrer / Grichen vnd Römer Anderſt nichts dann dieſe 
einige Regel vnd Intent. Was war doch / daß ſie ſich nicht vn⸗ 


ter ſtanden zuvollbringen / wegen der Tugend / gemeinen nu⸗ 


tzens vnnd Vatterlands? Als zum Exempel / Rom / was 
macht ſie zu einer ſolchen trefflichen Monarchien als nur 


allein die Vbung jhrer Jugendt / nicht in Vnmaͤſſigkeit zu 


en 1858 in gefahr drauſſens Vnnd die ae 
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32 Gruͤndliche Beſchrelbung 
vnd verſtaͤndig Vrtheil auß ihrer Erfahrung / vnd da ſie zum 
alter kame / was war jhr fall vnnd nidergang anders als dißz 
Die vbermaͤſſigkeit deß Muͤſſiggangs / der Eltern Vnauff⸗ 
ſichtigkeit oder Nachlaͤſſigkeit / Mangel der Obrigkeit in cr⸗ 
fahrung deß Regiments / dit verwunderung jhrer eig; nen on⸗ 
verdienten ehren / die verachtung getrewer angewenter dienten 
Ihr vnbillicher Haß gegeneinander / jhr Politiſcher vnglaube / 
jhre anſehentliche euſſerliche ſcheinende güte / vnd ihre Tha⸗ 
ten heimlicher Vntugendt? Eudlich dieweil ſie nun wurden 
augenſcheinlich temporieſien, oder die nur in die Zeit hienein 
lebten / haben fie in kurtzer Zeit vnnd wenigen Tagen verloren 
alles was jhr Vorfahren in vielen Jahren erworben hatten. 
Jene durch ihren fleiß vnd Tugend wurden Helden vnd Her⸗ 
ren der gantzen Welt / dieſe aber wurden durch jhre Wolluſt 
vnd Lafer Schlaven jrer diener? Diß iſt nun der vnterſcheidt 
zwiſchen dem gebrauch der Waffen im Feldt vnd an den ge⸗ 
daͤchtnuͤſſen der Stein / deß Guͤlden vñ Bleyen Altars / Gluͤcks 
vnd Vngluͤcks / gerechtigkeit vnnd Verderben / Weſen vnnd 
Schatten / Worten vnd der That ſelbſt / erfahrung vnnd ein⸗ 
bildung / beforderung deß gemeinen Nutzens vnd deſſen verhin⸗ 
derung / die frucht der Tugendt vnd beſchluß der Laſter. 
Welcher wolte doch nun lieber alſo muͤſſig zu Hauß le⸗ 
ben / (oder nur bey ſich ſelbſten zugedencken alſo zu leben) vnnd 
nur allein eſſen / trincken / ſchlaffen vnnd alſo zu ſterben? Oder 
das jenige / welches ihm feine Vordere vnnd Freundt ehrlich 
gewunnen / vnachiſam vnnd vnnuͤtzlich zuver zehren? Oder das 
elendig zu gebrauchen welches die tugendt ehrlich erhelte Oder 
daß einerſich in Armut vnd Elendt viel ruͤhmen wolte / daß er 
vnd ſeinen Blutsverwanden herkommen vnnd enſproſſen ſey 
von hohem Edlen Stammene Oder / nur ſehen zulaſſen es 
gering anſchawen deß Prachts / dein Hertz Scel vnnd Zeit 
verachtiglichen zu offenbahren / durch Abfall I a 
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deß newen Engellands. 33 
Poſſen / Wuͤrffel vnd Kartenſpiel / oder von andern etwas ne⸗ 
wes zuerzehlen was ſie gethan / dann hie dann dort ein mahlzeit 


oder abendteſſen zu fuchen / deine Freunde durch anfehentliche 


Zuſag / guͤldene Berg / oderdiffimulierung zu betriegen / auff⸗ 
borgen vnnd entlehnen daß du nimmermehr gedenckeſt zube⸗ 


zahlen / den Statuten oh Geſetzẽ freventlich entgegen zu leben / 


mit vbermaͤſſigem Pracht / freſſen vnnd ſauffen / daß vor ſich 
ſelbſten allen Schaden mit ſich bringt deinem Vatterlandt 
vberlaͤſtig zuſeyn / deiner ſelbſt miß brauchen / in Man gel verza⸗ 
gen / vnd / alsdann deine Blutsver wandten betriegen. Ja wol 
auch deinen leiblichen Bruder / vnd deiner Eltern Tobt wuͤn⸗ 
ſchen / (ich wil nicht ſagen Verdamnuß) damit du jhr Gut zu 
handen vberkommen moͤgeſt / vngeachtet du ſieheſt was für 
Ehr / Belohnung / die Welt jetzund denen gibt die mit Ernſt 


darnach ſtreben vnnd trachten. 


oder daß jemandt dieſe meine Meinung zum aͤrgeſten auff⸗ 
vnnd annemen / dann ich wuͤnſche jedwederm gutes / vnd me⸗ 


Ich wolte aber gang ungern jemandt hiemit verlegen | 


mandts boͤß oder ſchaden. Die Reichen aber ſeynd durch jhre 


vermeſſenheit wegen ihres reichtumbs dahin inclinirt / geneigt 


vnd alſo gefinnet daß fie meinen / daß kein einiger zufall die; 
ſelbige hinweg nemen oder garjhr leben enden koͤnten. Vnnd 


was abſchew tragen fie für der Hellen / in dem fie jhnen ihr 


& 


eigen Elend machen / vnd deß Vatterlands Raub / inſonder⸗ 


heit / wenn man ihrer hůlff am meiſten bedarff / in dem ſie durch 
allerley newe erfindung vnd Practicken zu ſich ziehen die leib⸗ 


hafftige Geiſter jhrer Fuͤrſten / vnd deren ehrlichen getrewen 
vnterthanen / ihrer ſtaͤrck vnnd wolſtands wol gantz vnd gar zu 
berauben ſich vnterſtehen / vnnd doͤrffen jhnen die Gedancken 
machen / daß jhr Reichthumb vnd Pracht ſie gnugſam be⸗ 
ſchůtzen werde für dem anlauff vnd vberfall der boßhafftigen / 
in dem fir ſeind die einige vrſach / daß wir nit allein angefochiẽ / 
n i ſondern 
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34 Gruͤndliche Beſcheubung 
ſondern auch wol ver rahten / vnnd in vnſerer ſicherheit gantz er⸗ 
mordet ehe wir es recht jnnen wurden. 

Brachte nicht den erbaͤrmlichen Vntergang vnnd Zer⸗ 
ſtoͤrung der Statt Conſtantinopel / jhre feſte Mawren / Reich⸗ 
thumb vnnd herrliches Wolleben / durch den Tuͤrcken einge⸗ 
nomen zuwegen / welches nur iſt ein geringer vorſchmack der 
vergleichung jhrer Macht / Vns zum Exempel vnnd Spigel / 
was der eigen Nutz zuwegen gebracht? Da dann der gute Keys 
fer ſich reich genug ſchaͤtzte zu haben ſolche reiche Vndertha⸗ 
nen / fo an ſehenlich in allerley Wolleben vnnd Verſchwen⸗ 
dungs Aber fein hoͤchſtes Armut war / da er beklaget / die Buͤr⸗ 
ger / welcher gedancken ſtunden nur zu Kauff haͤndeliſchem ge⸗ 
winn Gelte vnd Gutes / vnd nahmen wenig darbey in acht die 
vbermaͤſſige Geſchwindigkeit eines fo mächtigen vnnd erfahr⸗ 
nen Feindes / lieſſen den guten Keiſer ſo lang bleiben / biß er 
alles daß ſeinige / was er nur hatte / auffgewendet / ſeine jun⸗ 
ge / rochloſe / mutinirende Soldaten zu contentiren vnnd zu be⸗ 
zahlen / vnnd er / ſie vnnd jhre Statt / wurden zum Raube den 
vnerſaͤttlichen Tuͤrcken / Vnnd was fie vorenthielten denen / 
ſo da ihr Leib vnnd Leben ſie zu beſchutzen wagten / kam zu gut 
jhren Feinden / darüber ſie / jhre Freunde vnd Vatterlandt / 
vnnd die gantze Chriſtenheit biß auff den heutigen Tag ge 
plaget wurden. Laßt dieſes klaͤglich vnnd erbaͤrmlich Exempel 
euch die ihr reich ſeit zu Hertzen gehen / in Betrachtung daß 
noch viel Raͤuber in der Welt ſeynd / ſo euch all deß ewrigen 
entſetzen koͤnnen / vnnd werdet nicht neydiſch oder vngedultig / 
ein theil euwers Reicht humbs denen vorzuſchieſſen / welche 
nichs oder wenig haben vnnd doch willig ſeynd euch zuuerthe⸗ 
digen: Ach es iſt viel zu ſpaͤt / wann die That fuͤr der Hans iſt: 
Der Roͤmer Zuſtandt iſt noch viel aͤrger geweſen dann dieſer. 
Dann der große Gewinn vnnd Vbervortheilung der wenigen 
vnter ihnen hat die andern alſo bewegt / daß dieweil fie in der 
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deß newen Engellands. 35 | | 
That ſelbſten nicht vollbrachten / fondern nur allein mit bloſ⸗ ä * 
fen gedancken vmbgiengen / jhr groſſe weißheit zu groſſer boß⸗ 8 
heit / daß ſie auch ſtarck genug ſich vntereinander zuve derben: I 
Laß dich doch bewegen / im Werck ſolbſten etwas für die zu * 
vollbringen / die hoch vnnd ſtarck von Gemuͤth auch Geiſtes * 
genug haben / vnd mangelt jhnen nichts dann an ewerm Beu⸗ N 
tel / nicht begehren ſich zu entziehen ſolcher Gefahr / ſondern 1 IK: 

noch darbey mehr zu gewinnen dann jhr habt: Vnnd jhr Bar | 


ter jhr ſeyd entweder naͤrriſch in nachgebung / oder ſo elendig 
geitzig / oder jo. vnwiſſend mit willen / vnnd fo ſaͤumhafft ohne 
alle Vorſorge / daß jhr lieber euwer Kinder in muͤſſiger Ver⸗ 
wegenheit aufferziehet / biß fie ober euch anfangen zu herr⸗ 
ſchen / oder gerathen fo vnaͤrtig / daß fie auch ewren Todt 1 
wuͤnſehen / onnd alſo zu beyden theilen vnzimlich werdet: Vnd | 
ob ihr wol hernach wuͤnſchet / daß fie jrgendt ſeyn möchten! 
damit ſie dem Galgen enifliehen koͤnden / vnnd daß ihr nichts 
boͤſes mehr von ihn hoͤren doͤrfftet / ob fie ſchon ein zwey oder 
drey hundert Pfunde ein Jahr durchtrieben vnnd verzehrten / 
ihr ſeydt vbel zu oberreden / es mit ihnen zuwagen fie zu er⸗ 
halten in einem Standt / welcher in kurtzer zeit / nur mit gerin⸗ 
ger huͤlffe ewerer vorſichtigkeit moͤchte beſſer ſeyn / dann euwer 
eigener. Wan auch ſchon ein Engel vom Himmel euch ſagt / 
daß ein Ort / ſo noch vnbekandt / ein ſolch Gluͤck koͤndte zuwe⸗ 
gen bringen / ſo wuͤrdet jhr jhm doch nicht glauben / ſo wenig 
als Columbus glaubte / daß das ein ſolch Landt were / als nun 
iſt das wolbekandte America, vielweniger ſeynd ſolche groſſe 
Laͤn der noch vnbekandt / fo wol in America, als in Africa vnd 
Aſia, auch Terra incognita, daß daſelbſt möchten hinfuͤhro 
Adelsgenoſſen ol er die da darfuͤr wollen gehalten ſeyn / fich 
möchten auffhalten vielmehr ihrer qualisät gemaͤß / dann für 
ihren Princen gefunden Zuſtandt zubitten * 
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36 Gruͤndliche Beſchrelbung 
Ich bin nit ſo ſchlim erzogen / ſondern ich habe geſchmaͤ⸗ 
cket Vberfluß vnd Nutzbarkeit ſo wol / als auch Mangel vnnd 
Elend / deren vrſachen wegen / daß ich noch nicht begnuͤget bin / 
zwinget mich zu dieſem vornemen / Auch bin ich nit vnwiſſend 
was geringen Danck ich werde haben fuͤr meinen Fleiß / oder 
daß viel begehrten / die Welt ſolte jhr einbilden / daß die hoch⸗ 
ver ſtaͤndig vnd weiß weren / welche nur durch jhre verſtendige 
nichts wuͤrdige gegenwuͤrff vnd verleumbdungen meine wol⸗ 
meinende vorſchlaͤge koͤnten carpiren oder ſchelten. Demnach 
hofft ich mein orfach fo ich eingefuͤhret / beneben der That ſelb⸗ 
ſten werden bey etlichen verſchaffen / daß ich emfinden moͤchte 
kraͤfftige wirckungen in dieſem handel / daß die vberauß Blin⸗ 
den ſehen mögen! jhre eigene Vnſinnigkeit / vnnd mißtrawen 
der hoffnung / daß der Gewinn ſie darnach zu trachten vervr⸗ 
ſache / welches die Religion / Liebe / vnd der gemein Nutz nicht 
kan zuwegen bringen: Es were doch ein geringer Genieß bey 
mir / zubetriegen mich ſelbſt / vielmehr den Koͤnig vnd Stände) 
meine Freunde vnnd Vatterlandt. Dieweil ich dann verſtan⸗ 
den / daß Ihr Mayeſt gnaͤdtgſt vergůnſtiget / ſo wuͤnſch ich / daß 
allerhandt wuͤrdige / ehrliebende vnd fleiſſige Gemüter ſolches 
doch wol verſtehen wolten / vnnd ſo ferne die jenige einige gnug⸗ 
thuung von mir begeren wurden / will ichs an mir nicht erwin⸗ 
den laſſen / hiemit aber niemandt zu vberreden allein zu gehen / 
ſondern ich erbiete mich ihnen hierinnen Geſellſchafft zulei⸗ 
ſten / noch auch ſie daſelbſt zu laſſen / ſondern ich bin willig bey 
ihnen allda zu bleiben vnnd zu leben / Ich will nicht ſagen / daß 
durch Vnvorſichtigkeit oder vnzimlichen vorſchlag ſolche we⸗ 
ge ſolten vorgenommen werden / welche uns clendts genug ma⸗ 
chen wurden / aber ſo ich moͤcht die verſetzung deſſen ſo ich vor⸗ 
geſchlagen erlangen / ſolten fir alsdann nicht mangel leyden in 
eſſen / fo viel ſie auch verdawen mögen. So ferne ich ins werck 
richte / was ich ſage / ſo begere ich nur die belohnung / welche 2 
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deß newen Engellands. 37 
dem Gewinn meines fleiſſes qualitet vnnd gelegenheit erfolgen 
mochte / Vñ ſo ich euch mit meiner Zungen ſolte zu nahe kom⸗ 
men / fo ſetze ich jhnen mein Haupt zu pfandt gegen die genug? 
thuunge Vand fo fern einem ſolches nach Jahrs ende vnnd 
verflieſſung mißfallen ſolte / bin ieh vrbiettg fie mit bewilli⸗ 

gung vnd erſtattung aller jrer Vnkoſten / wider gantz frey weg⸗ 

ziehen zulaſſen. Ich foͤrchte nicht einen mangel zu ſpuͤren an 
geſellſchafft / fo vberfluͤſſig ſich finden würden! wann es nur 
bekandt were / was mir von dieſer Landtſchafft wiſſend / vñ auff 
deren Vnkoſten vnd vorſchieſſung Gelts / hoffe ich jaͤrlich mis 
der zu Hauß zu gelangen / ſo es Gott geliebet mich zu behuͤten 
für ſolchen zufaͤllen / welche ſeind auſſer meinem Verſtandt 
vnd gewalt dieſelbꝛge zu wenden oder zuvorkommen: Denn ich 
bin nicht fo einfaͤltig / daß ich gedencke / daß jemals ein ander 
beweglich vrſache den Reichthumb oder gemeinen nutzen allda 
auffgerichtet / oder wolte eine Geſellſchafft von jhrem vorne⸗ 
men vnnd haͤußlichen commoditeten vnd Nutzen fuͤhren in 
new Engellandt zu bleiben / vnd mein vornehmen daſelbſt zu 


vollfuͤhren. Vnd damit nicht jemandt in den gedancken ſtehen 


moͤchte / die Arbeit ſey daſelbſt vnleidlich / ob wol dieſe / wie ge⸗ 


ſagt / durch Arbeit vnd Fleiß erlanget werden mögen! So weiß 


ich doch gewißlich / daß viel in Engellandt gefunden / ſo ſich 
in vergeblichen Wolluſten zum hoͤchſten ſich beluſtigen / vnnd 


vielmehr fleiß anwenden / derſelben zu genieſſen / dann ieh all⸗ 


hier ſolte thun groſſe Reichthumb zu gewinnen / vnnd gedencke 
doch nicht / daß fie halb fo viel Lieblichkeit ſich zu begnuͤgen ha⸗ 
ben werden / dann Verluſt leyden. Allhie iſt allezeit Gewinn / In 
Engellandt aber Vnkoſten vnd Schaden: Allhier bringet die 
Natur vñ Freyheit freylich / welchs wir mangeln in Engelland / 
aber es koſtet vns vberauß viel: Was kan einer für groͤſſern Luſt 
haben / dann auff einem Ort deß Landes mit pflantzen / Wein 
sehen! Früchte vnd Kraͤuter / vnd deren Land 1 
abe F i | 5 


38 Gruͤndliche Beſchreibung 
ſhr eigen Gut / Felder vnd Baumgaͤrten pflantzen / bawen vnd 
beſſern nach eines jeden wolgefallen / auff hawung der Schiff 
vnd andern Wercken vmbgehen / ꝛc. Sich zu erluſtiren vnd zu 
beluſtigen ſtracks für feiner eigenen Thuͤr / in feinen eignen 
Schiffen / auff der See / wenn Mann / Weib vnnd Kinder mit 
einer kleinen Angellſchnur vnterſchiedliche art von excellen en 
vnd den herꝛlichſten Fiſchen nach eines jeden Wolgefallen 
fangen mögen? Iſt das nicht ein vberauß luſtige kurtzweil auff 
2. Pfennig 6. Pfennig vnnd auch wol 12. Pfennig herauß zu 
ziehen / auch ſo geſchwindt man die Angellſchnur mag ein vnd 
außwerffen? Es muß ein ſehr ſchlimmer Fiſcher ſeyn / weleher 
nit in einem Tag mit feiner Angellſchnur / r. 2 oder z. hundert 
Cods oder Cabliaw fangen koͤndte / welche da ſie bereitet oder 
gedoͤrret vnd daſelbſten verkaufft werden 10. Schilling ob ſie 
wol in Engellandt mehr als 20. Schilling gelten ſolten. Mag 
nun nicht beyde der Diener / Meiſter / vnd Kauffmann mit die⸗ 
ſem gewinn pro rato begnuͤget ſeyn: vnd da ein Mann nur 3. 
Tag in einer gantzen Wochen arbeiten ſolt / kan er mehr als 
er verzehret gewinnen / es ſey dann daß er gar vbermaͤſſig zehren 
wolte: Solten es nun nicht Zimmerleuth / Steinmetzen! 
Gärtner) Schneider / Schmidt / Schiffleuih / Kuͤrſchner vnd 
andere Handtwercksleuth / fuͤr eine feine Erluſtigung vnnd er⸗ 
friſchung halten / wann ſie nur deß Tags eine Stunde fiſch⸗ 
ten / darinnen fie mehr / als fie eſſen oder verzehreten / in einer 
gantzen Wochen / fangen moͤgen / Vnd ob ſie dieſelbige nicht 
möchten eſſen / weil ſonſten viel ein beſſers daſelbſten zu obers 
kommen / mag ers doch mit den fifchern vnnd andern Kauff⸗ 
leuthen fuͤr andere Ding vnd Wahr / fo ſie bringẽ / verkauffen / 
oder verdauſchen / Auch welch kurtzweil bringet mehr Luſt vnd 
begnuͤgen / dann mit der Angell zu fiſchen / vnd in dem herꝛli⸗ 
chen vnnd lieblichen Lufft von Inſulen zu Inſulen / vber die 
ſüllen Streumen vnnd ſtehende See zu fahren? Darinnen 
i die 
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deß newen Engellands. 39 
die ſorgfaͤltigen moͤgen finden / Luſt Nutz vnd Genuͤgen. Auch 
ob ſchon nicht jederman mit dem fiſchen vmbgehen kan / den⸗ 
noch moͤgen ſie / wer ſie nur ſeyn / in andern dingen jhr Noth⸗ 

wendigkeit Luſt vnnd Gewinn haben / vnnd alſo in dieſem fall 
den gemeinen regulieren vnnd befoͤrdern kan / vnnd ein jeder 
in feinem vnterſchiedlichen Ampt / qualitet vnnd arbeit / feinen 
nutzen vnd gewinnes ſuchen / in erwegung daß daſelbſt ein not⸗ 
wendiger gebrauch vnter ihnen allen iſt. 


Fuͤr Adels Perſonen vnnd Adelsgenoſſen / was ſolte da Geſchaffte 
fuͤr ein luſtigere vbung ſein / als taͤglich vnbekannte Orter vnd für Adels 
Waͤldt / mit Fiſchen / Jagen / Vogeln / vnnd Federſpiel durch⸗ den 


zureifene Ihr ſehet auch wie die wilde Habichten 0. 7. oder 
acht nacheinander niederfallen / ein oder zwo Stunde verhar⸗ 
ren auff den Fiſeh kopffen / vnnd andern außgeworffenen Ha⸗ 


chen / in den luſtigen Haven / Andere ſo beſſer im Lande wie ſie 


20 Voͤgeln nacheilen dieſelbigen ſtoſſen vnnd hernider legen / 
Welches mit groſſem Luſt iſt anzuſehen / vnnd alſo mit gerin⸗ 
ger mühe gebaitzt werden koͤnnen / vnnd doͤrfft euch nicht mit 
di⸗ e: Kurtzweil bemuͤh en vnnd plagen / wie hie zu Land mit wa⸗ 
chen / hunger vnd durſt leiden / reiten / lauffen vnnd rennen / dar⸗ 
durch off mals Roß vnnd Mann in euſſerſte gefahr Leibs vnd 
Lebens eingefuͤhrt wirdt / vnnd wirdt doch kaum ein Habich 
geſehen / will geſchweigen gefangene Gleicher geſtalt bringen 
auch bey der Jacht / die Waͤld / Berg vnd Thal / Lachen vnnd 
flieſſende Waſſer / nicht allein gnugſame vnnd liebliche veraͤn⸗ 
derung / ſondern fie geberen auch vberauß gro ſſen Luſten / Es 
bringet auch ſolcher Thierer Jacht nit allein erluſtigung deß 
Gemuͤths / ſondern auch jhr Fleiſch gute Nahrung vnd vmer⸗ 
haltung / Haͤute vnnd Futter moͤgen auch gantz thewer ver⸗ 
kaufft vnnd in der würde vnnd preiß fo hoch geſchaͤtzet werden / 
als eines Capiteins Beſoldung. 5 
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40 Gruͤndliche Beſchreibung 
| So viel nun die Arbeits leuthe belangen thut / fofichdes 
ſeen / mit Hanff / Rüben! Paſtenacken / gelbe Rüben! Cappes⸗ 
kraut vnnd ander Gemäß / vner winden / ſo da alhie 20. 39. 
40. 50. Schilling für einen Acker Lands geben / darbey eſſen / 
trincken vnnd ihren Lohn außgeben muͤſſen / vnnd noch darbey 
reich werden / Wann dann nun einer cinen beſſern oder eben ſo 
viel vnd guten Grundt für nichts jnhat / nur allein daß er den⸗ 
ſelbigen arbeite / fo ſolte es mich ſelk am beduncken / daß einer 
darbey verarmen ſolte. Ä 
Mein vornehmen aber iſt nicht / daß Kinder von jhren 
Eltern / Männer von jhren Weibern / noch Diener von ihren 
Herren wegziehen ſolten / zu vberreden / ſondern die / ſage ich / 
fo mit gutem Conſens vnnd bewilligung koͤnten eines von dem 
andern erlaſſen werden / oder da in den Pfarren oder oͤrtern 
der Staͤtte vnd auff dem Lande Vatterloß Kinder von 3. 14. 
oder mehr Jahren jhres alters / oder ſonſt Eheleut / welche ge⸗ 
ringen Vorꝛath ihrer vnterhaltung haben / die moͤgen ſich jhrer 
arbeit allhier wol nehren / doch daß man erſtlich ſtarck genug 
ſey / ehe man vber ſie herrſchen oder gebieten wolle / Haͤriſſer ein⸗ 
nemen / Mittel ſie zu beſchuͤtzen haben moͤge / vnnd zuvor gute 
prouiſion vnnd Vorrath fuͤr ſie ſchaffe / ehe einiger Ort belegt 
werden kan / Vnd es iſt hochlich von noͤten eine Veſtung auff⸗ 
zurichten che dieſes alles ins Werck gerichtet werde. Vnd daß 
man genugſam verſehen ſeye mit Arbeits leuthen / als Znmier⸗ 
leuthen / Steinhawern / Fiſchern / Vogelern / Bertnern / We⸗ 
bern / Spinnern / Schneidern / Schmidten / Schreinern / Saͤ⸗ 
gern vnnd andern dergleichen Werckleuthen So moͤchte man 
auch nemen 10. 11. oder ia. nach eines jeden Handwercks Gr 
legenheit / zu Lehrjungen: Hie durch ſolten die Meiſter baldt 
reich gemacht werden. Dieſe möchten jhr Handtwerck lehr⸗ 
nen / vnnd darnach andere wieder lehren / ond alſo fort / das were 
jhre der gemeine Nutz / deß Koͤnigs Vatterlands von en 
vn 
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deß newen Engellands. ar 
vnnd dienern befordert / davon ſie doch für ſich gewinn genug 
hetten. 8 N En 
g Mann muſte ein gros Volumen oder Buch haben / dar 
rinn zuerzehlen vnd auffzuzeichnen / was den Spaniern vnnd 
| Portugieſſen fur harte anftöfle / Zefahr / Vuglück vnd Eiend 
zugeſtanden / welche mit jren Ehren vnd beſtendigem Gemuͤth 
bey weit dem nicht zuvergleichen / Ja es iſt nit zuglauben / was 
ſie in ihrer entdeckung vnd pflantzung deß Lands außgeſtan⸗ 
den / vnnd weit vorgezogen werden vnſer ſehwachheit / faul heit 
vnd verſaͤumnuß / Dann wie laͤcherlich vñ ſpoͤttiſch ſeynd doch 
die Authores vnd Erfinder der Landtſchafft ſo ein lange Zeit 
gehalten worden / wie auch nun die jenigen / ſo da denſelbigen 
in vnvergleichlichen Tugenten begehren nachzufolgen / Vnd 
bobſchon wir taͤglich die Berge Ihres Reichthumbs / ſo da von 
1 den pflantzungen jres groß mutigen Reichtumbs entſprungen 
N vor Augen ſehen / Dennoch iſt vnſer vnentpfindtlich⸗vnd wie 
derſpendigkeit ſo groß / daß wir entweder nichts vnwiſſen glau⸗ 
ben / oder aber uns fo forgfältig erzeigen / vorſtehendem Vn⸗ 
gluͤck vorzukommen / vnnd wiſſen doch was / daß wir entweder 
veerſaͤumen oder vndertruͤcken / oder doch zum wenigſten vn⸗ 
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i willig machen / die gegenwaͤrtigen / ſo ſich ſchon allbereit inge⸗ 


laſſen haben / vnd alſo vnter dem auffrichten wider niderreiſſen 
oder zerſtoͤren / vnd wollen alſo Fruchte ſamlen von dem Blu⸗ 
men / vnd lieber bawen auff emen reinen Sandt als auff har⸗ 

ten Steinfelſſen / vnnd vrtheilen von den dingen / die wir nicht 
. wiſſen noch verſtehen / regieren daß wir nicht haben / foͤrchten 
das nicht iſt: vnd fuͤr Forcht ſolten auch etliche wol thun / vnd 
zwingen ſie gegen jren willen muͤſſig zu ſeyn / Vnnd welcher iſt 
doch / ſo ein verſtaͤndigs Hertz / einigen fleiß oder nachdenckens 
hat / der da verlaſſen wolt fein Vatierlaudt / die hoffnung zu 
Hauß ſein gewiſſen zuſtandt / ſeine Freund / Luſt / Freyheit vnd 
das liebe Gut / ſo das liebe Engellande bringet vortraͤglich 
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vnnd fruchtbarlich allen Staͤnden ? Wann nicht zuragen 
were ſein Glück durch empfahung vnnd nieſſung feines Ver⸗ 
dienſtes. Vnnd ſo einſen Gluͤckſeeligleit erſcheinet / wil es an⸗ 
dere auffmuntern / Aber es muß ernehret vnnd geſtercket wer⸗ 
den gleich einem Kind / biß es ſtarck ſey zu gehen / vnnd verſtehe 
es ſelbſt / worinn es geſtrafft werde oder nicht / vnnd daß es vber 
ſeine ſtaͤrcke vberladen werde / ehe es rechten Verſtandt habe. 
Ein Kindt / kan mit nichten verrichten daß Ampt eines Man⸗ 
nes / noch einſen Manns / der ſtarck iſt / Thaten thun / noch 
vertragen ſolche Widerwertigkeit. Kan auch ein Lehrjung 
erſtmahls das Werck feines Lehrmeiſters verrichten / vnnd ſo 
noch 20. Jahr einem Kindt noͤtig ſeind / biß es ein Mann vnd 
zu feinen volkommentlichen Jahren komme / vnd einem Lehr⸗ 
jungen noch J. Jahre an feiner handthierung ꝛu lehr nen bevor⸗ 
ſtehen / vnnd ſo kaum ein alter verſtaͤndiger Mann zum Regi⸗ 
ment tauglich / vnnd gemeinlich ein Mann ſtir bet / ehe ehr weiß 
vnnd verſtaͤndig gnug iſt / So dann die Vollkommenheit ſo 
ſchwerlich zuerlangen / fo muͤſſen je nothwendig fo wol mans 
cherley Practicken vnnd Brauch vor die Handt genommen 
werden / als auch thoͤrichte Gedancken. Laß immer hin dieſe 
Paradoxiſche Meinung von jemandt gelaͤſtert oder verdam⸗ 
met werden / daß er meinet / daß dieſe Sieben Jahr nur halb / 
alle genug ſeyen / dieſe Dinge alle zu faſſen / wie man fich das 
rin zuſchicken / Vnnd weleher je mahls ſolte verſuchen an dieſen 
weith vnnd abgelegenen Oertern eine Colonien oder pflan⸗ 
tzung auffzurichten / der wirdt nach verlauffenen Sieben 
Jahren gelegenheit vnnd Anlaß gnug vberkommen / all ſein 


Verſtandt vnnd Weißheit zugebrauchen / Vnnd mitteler 
weilen wirdt anfaͤnglich all das vermoͤgen / belohnung / ge⸗ 


winn vnnd hoffnung erfordert / biß es geſehickt genug ſehe / zu 
kriechen / zuſtehen vnd gehen / vnnd iſt noch Zeit genug ab⸗ 
zuhalten vom lauffen / Dan es iſt nicht zu ſorgen / daß es ſo 

9 geſchwindt 
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| deß newen Engellands. 43 
geſchwindt wachſen ſolte / Vnd iſt nichts darzu zugebrauchen 
als Freyheit / genieß / ehr / gluͤckſeelichkeit / fo allda gefunden / 
welche Stück alle zu pflantzen dieſe ſachen mehr erfordert wer⸗ 
den / vnnd dieſelbe damit in devotion oder verpflichtung zuhal⸗ 
ten / dennn mit Dinſtbarkeit / Gewalt / Tyranney vnd vndauck⸗ 
barkeit / vnnd dergleichen falſcher belohnung / welche frey zu 
Schlaven vnnd ehrliche Leuth zu Buben machen / welches je⸗ | 
derzeit geweſen iſt das verderben vnd vntergang der volckreich⸗ 
ſten gemeinen Staͤnden / Vnnd iſt zwar ſehr beſchwerlich aller | 
zeit ein newe Wahl an zufahen. i 
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Welcher ſiehet nicht / welches da ſeye das groͤſſeſt Gutt 
der Spanier / als nur dieſe newe concluſiones, zuſuchen die 
vnbekandten oͤrter dieſer newen Welt / durch welche Mittel er 

geraͤth in das verborgene aller feiner Nachbawren / vnnd deß 
meinſten Theils der Welte Vnd nach dem Portugieſſen vnn d 
Spanier hatten Oſt⸗vnnd Weſt Indien gefunden / wie viel 
haben ſich ſelbſt verflucht vnnd verdammet / ſo nicht die ehr⸗ 
liche vorſchlaͤge deß Edlen vnnd weitberuͤhmbten Columbie 
Welcher / wegen vnſer verſaͤumnuß / es dahingebracht / daß 
wir vberredet / daß die welt nicht mehr Theil heite / dann fo 
erfunden / Vnd dennoch finden wir nun mehr von der Zeit an / 
vnnd ſie haben von Tag zu Tag new Laͤnder / new Nationes, 
Voͤlcker vnnd Handel gefunden / vnnd finden ſie noch täglich 
jmmerzu / in Aſia, Africa, Terra incognita oder onbefande 
Landt / vnnd America, daß daſelbſt kein Soldat oder Handt⸗ 
werck iſt von dem hoͤchſten zum niedrigſten zu rechnen / ſon⸗ 
dern dieſe Theil bringen jhn genug zu ſchaffen / vnnd erledigen 
jhr Vatterland / von fo viel tauſent mancherley Sort / Welche 
ſonſt durch ihren Muͤſſiggang / hochmut / vnd vnvollkommen⸗ 
heit / ein verlangen getragen ihren Nachbawren verdrießlich IN; 
zuſeyn / oder hetten auch wol Spanien ſelbſten durch ihre Ver⸗ u 
meſſenheit in Gefahr gebracht. . 
en F Nun 
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Nun derſelbige weiß ſehr wenig / dem nicht bekandt / daß 
Engellandt / eben ſo wol / ſo viel Volcks entrathen kan / als 
Spanien / vnnd iſt ſo wol bequem dieſelbige mit allerley not 
turfft zuverſehen: Vnnd demnach ſehen wir / vngeachtet was 
fie haben / ſo hoͤren ſie doch nit auff zu ſuchen / das / was ſie nit 
haben / vnnd noch nicht wiſſen: So were es ſe frembdt / daß 
wir ſo vngeſchickt weren vnd nicht behielt was wir haben / vnd 
etzten dem nicht nach was wir wiſſeten: Ich bin zwar gewiß / 
es ſolte viel verdrieſſen / daß ſie deren Titulen vnnd wuͤrdigkeit 
ſrer Vorfahren entbloͤſſet werden ſolten / So ſie aber die war⸗ 
heit recht bekennẽ oder von ſich ſelbſtẽ vertheilen wolten ſiehe 
wie viel nidriger fie gegen derſelben edle Tugendẽ ſeynd / ſo viel 
ſeind fie. auch vnwirdiger derſelben wuͤrdigkeit vnd einkom̃en / 
welche nicht ſeynd angeordnet nur fuͤr den ſchaw vnd ſchatten / 
zu erhalten Muͤſſiggang vnd Lafer! ſondern ſie machten ſich 
mehr geſchickt ihre Ehren zu vollmehren durch Heroiſche vnd 
Manhaffte Thaten / Verſtand / Gottesforcht vnd Tugendt. 
Was war es doch / daß ſie ſich mit jhrer Perſon vnd Gut dem 
gemeinen Nutzen zum beſten nicht vnterfiengen zu verrichten 
Was moͤchte ſie doch bewegen / jhre Freunde fo bald auff zu⸗ 
bringen / deren fir entrathen koͤndten in diſem ehrlichen Vor⸗ 
nehmene Die Religion ſolte vns / inf onderheit die Geiſtlichen / 
wo fern wir anders Gottsfuͤrchtig fein wollen! vnſern Glau⸗ 
ten mit guten Wercken zubeweiſen / dieſe arme wilde vnnd 
vnglaubige Voͤlcker bekehren vnd zur wahren Religion vñ er⸗ 
kaͤntnuß Gottes zubringen bewegen. Dañ welchẽ fleiß wenden 
doch die Spanier an ſie zu jrem verfaͤlſchten Glauben zubrin⸗ 
gen? Die Adelsgenoſſen ſolte darzu anreitzen / Ehr / Tugend 
vnd Redlichkeit / die mannhafftigen vnd arbeitſame die Hoff⸗ 
nung vnnd vergewiſſerung Geldt vnd guts / ons alzumahl / ſo 
fern wir ſolche weren / für die wir woͤllen angeſehen vnnd ge⸗ 
galten werden / Oder ſeynd wir ſo viel geringer als andere Na⸗ 

| tionen 
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tionen vnnd Voͤlekere Oder iſt vnſer Gemuͤth fo weit vnterge⸗ 

druckt gegen vnſern alten Vorfahren / oder haͤngt daſſelbig a 

lein auff Raub / Seerauberen / vnd dergleichen Buͤberey: Oder 
wollen wir viel lieber Schlaven vnd Knecht werden / der Por 

tugiſſen / Spaniern / Teutſehen / Frantzoſen oder Tuͤrcken 

wie inden Laͤndern Europe viel thun / Ja lieber den vnſerm 

wahren Gott vnſerm Konig vnnd vns ſelbſten dienen; Bund 
gedencken vnſere faul vnnd na chlaͤſſigkeit vnnd nichts guͤltige 
vorwendung zuensſchuldigen durch mangel eines Handels / 
dieweil hie ein ſolcher vberfluß if zuerwehlen a llerhandt Art / 

vnd fuͤr alle Staͤnd / in pflantzung vnd entdeckung dieſer Nort⸗ 
lichen Theil deß Lands Americæ - b 

Damit ich aber mein Wore durch die That ſelbſten Ela rin an⸗ 
ter vnnd beweißlicher mache / So war ich das letzte Jahr 1615. dere Reiß 
willens / in dieſer Landtſchafft zuverharren vnnd weitere pro⸗ u 19 555 d 
hen diefer concluſionen machen mit 16. Mannen deren . 
men waren wie folgt: MEET IR 


Thomas Dirmis 1 | Wilhelm Ingram. 
Daniel Cage & Adelsge⸗Mauid Cooper Sol⸗ 
Erantz Abbott noſſen. Clean Partridge: daten 
Thomas Digbie- Thomas Wathon, 9) 5 
Daniel Backer . 2 Walter Chiflick, Samen. 
Adam Smith Ioan. Hall. e 


Ich bekenne / daß ich ſo viel Tauſent gewuͤnſchet hette / 
wann nur die proviſion vnnd Vorrath in gleicher proportion 
vorhanden geweſen weren Dennoch wolte ich ſo wenig ge⸗ 
habt haben / wann ich nur Mittel mehr zu bekommen gehabt 
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hette. Aber dennoch (wenn es Gott gefallen Bette] daß wir 


‚glücklich weren ankommen) hette ich nimmer dergleichen Au⸗ 
thoritet Freyheit vnd Vorrath gehabt / fo wol zu thun / Nechſt 


Gott hatte ich zu dieſer geringen Zahl meine Zuverſicht / So 
hatte ich auch gute Kundtſchafft allda vnter den Wilden / in 
ſonderheit mit Dohannida / einem frer groͤſſeſten Herren / wel⸗ 


cher ſich lang in Engellandt auff gehalten / Durch mittel nun 


dieſes ſtoltzen Wilden / weiffelt ich nit bey andern ſeinen Freun⸗ 
den vnd verwandten credit vnd guten glauben zuerlangen daß 
ich auch von jnen / was ich nur begehret / hette zu meinem Vor⸗ 
nehmen bekom̃en koͤnnen / welches mir hatte vor gefehlet / vnnd 
den handel / denn ſie mit einer art deß vertauſchens hatten mit 
ihres Lands Vortheil / welche beyde leicht vnnd ſicherlich nach 
gelegenheit der Zeit hetten moͤgen gebraucht werden. Mit jm 
vnnd etlichen andern hatte ich beſchloſſen / daſelbſten zuwoh⸗ 


nen / vnnd ſie zubeſchützen wider die Terentynes / mit einer groͤſ⸗ 


ſerer Macht vnnd Gewaldt als die Frantzoſen jhnen theten / 
welcher Tyranney verurſachte / daß fie geno tigt worden al⸗ 
les was ich jhnen nur vorſchluge / mit keinem geringen Wil⸗ 
len / anzunemen: Vnd ob wol viel dieſe Gedancken fehöpffen 
moͤchten / daß ich viel vermeſſener dann weiß were In be⸗ 
trachtung jhrer ſtaͤrcke / Geſchwindigkeit / Verraͤtherey vnnd 
Vnbeſtaͤndigkeit / dieweil ſie viel andere auffs euſſerſte ange⸗ 
fallen vnnd verrathen hetten / Ich ſage nur dieſes (auß Vrſa⸗ 
chen / daß ich viel mehr in Virginia dann allhir im willen hatte 
zu thun / als mir die Erfahrung fo Virginia mich gelehret / ge⸗ 
bracht hat) daß es mich kein gröfler Gefahr dann ſonſten auch 
ordinari dauchte zuſeyn. Vnd ob ich mich ſchon den gering⸗ 
ſten vnter viel tauſent ſelbſt erkennet / welcher vernuͤnfftige 
begreiffung durchtring en koͤndte meine geſchicklichkeit in den 
verborgenen dingen der Natur / Kunſt vnnd vernunfft? Den⸗ 
noch bilte ich dieſelbige / mich wegen meiner fo vielen 9 
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0 Beit zu entſchuldigen / mir verguͤnſtigen daß ich in dieſen 8. Be: 


 Saren] darinnen ich mit dieſen Haͤndeln vmbgegangen / nicht Ze: 
gelehrnet / daß dazwiſchen der Anleitung vnnd Vrtheil der 5 


UT 


wiſſenſchafft / ſo durch erfahrung erlangt / vnd der euſſerlichen 
muth maſſung von wanckelhafftigen Relationen / ein groſſer 
vnterſcheidt ſey / worinnen daß gemein Geſchrey / eigene bewe⸗ | 
gung oder verſprechung ſolche krafft hat / daß offtmahls einer | . 
gnug zwantzig zubetriegen / aber 20. nicht gnugſam ſeyen vor Ip 
einem vorzuſeten / daß fie nicht betrogen werden. Darumb 
weiß ich kein anderen raht als nur meinen eigenen Augen fuͤr 
eines andern Einbildung zuglauben / Welche auß der Be⸗ 
greiffung meiner eigenen vorſchlaͤge vnnd fleiſſes entſproſſen. 
Aber ich ehre mit aller Reverentz vnnd ehrerbietung den Raht 
vnnd vnterweiſſung einer verſtaͤndigen Anordnung / oder alle 
ehrliche auffmerckung / ſo hoch zu halten / als die mich nicht 
anfuͤhren zu der grauſamkeit eines vnbekandten Außgangs. 
Diieſe ſeynd nun die Motiven / welche mich alle andere 
Geſchaͤffte hindan zuſetzen / vnnd meine Zeit vnnd beſtes ver⸗ 
moͤgen in dieſe Inſuln anzuwenden verurſachet haben / Wo⸗ 
rinnen ich vielfaltige Abreitzung gehabt / durch etlicher Vn⸗ 
danckbarkeit / anderer boßhafftige Verleumbdungen / falſch⸗ 
heit der Freunde / Verraͤtherey der forchtſamen / Nachlaͤſſig⸗ 
kiit der Vnterwinder / Aber inſonderheit einſen ſo Hunt ge⸗ 
nannt / welcher Schiffer deß Schiffs war / mit dieſem hab ich 
b offt gediſputieret wegen der pflantzung / welcher ob er ſchon 
euſſerlich mit worten vorgabe / als wann es ihm ſehr wol / Je⸗ 
1 doch practicirte er mich aller meiner ſachen vnnd obſeruationen 1 
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oder auffmerckungen zuberauben / vnnd mich allein in einer 
wuͤſten Inſulen zu verhungern / vnnd in euſſerſte noth zuſetzen / | 
damit ichs nicht Herrn Thomas Schmidt / meinen hochehrẽ⸗ | 
den Herrn vnd Freund / vñ dem Raht von tan 
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43 Gruͤndliche Beſchrelbung 


thun moͤchte / Zu dem end er vnd feine Milgeſellen es moͤchten 


heimlich ins werck ſetzen / vnnd es nit bekande wuͤrde den Staͤn⸗ 
den: Jedoch der Gott / der mich allezeit fur ſolchen boͤſen pra⸗ 


cticken beißen vnnd bewahret / der hat mich auch von ſeiner 


boßhafftigen falſchheit errettet / Nichts deſtoweniger thate er 
den Wilden / wo er hinkam / groſſen vberlaſt nach meinem Al⸗ 
ſchiede / vnd verriethe 27. von dieſen armen vnſchuldigen Sees 
len / welche er für Schlaven in Spanien verkauffte / nuhrent 


einen Haß bey jhnen gegen vnſer Nation zu erwegen ſo wol / 


als auch zuverurſachen / daß mein Intent vnnd Vorneh men 
deſto beſchwerlicher wuͤrde. AN PEN 
Wie ich nun in der Barcken wider heimfuhre / vnnd den 


5. Auguſti gen Plimouth kam / offenbarete ich dieſen meinen 


vorſchlag meinem großguͤnſtigen Freundt Herrn Ferdinando 
George vnnd etlichen andern / welche mich widerumb behaͤrtzt 
gemacht / vnnd verſicherten mich mic jrer Authoritet vnnd ans 
ſehen in dieſem theil mir bey zuwohnen / ſo lang ich lebt / daß 
ich mich gegen verpflichtete zuvnterfangen. Da ich zu Lon⸗ 
den wider ankame / vberkame ich noch viel Zuſage dergleichen 
Huͤlffe / daß ich auch darauff beſuchte Michael Covper den 
Schiffer / welcher mit mir vnnd anderer dergleichen Geſell⸗ 
ſchafft wider kame / Wie er aber mit den andern / oder ſie mit 
Ihm vmbgangen / iſt mir vnbewuſt. Mein offeniliches fort⸗ 
fahren gab ein offentliches anmuthen / deß es von etlihen we⸗ 
nigen der Suderen Compagnie wol wardt angenom̃en / Wie 
dieſes Vorgeben wardt approbiret / iſt er von Lunden mit 4. 


Schiffen zur See außgeſchicket / ehe die Plimouih einige 


proviſion oder vorrath hatten zubereitet / als nur em Schiff 
vornemlich fortgeſetzet durch Herrn Ferdinand e rorge / wel⸗ 
ches auff Hunts ee ebene un wn Wilden wider⸗ 
kame / als es außzog / vnd verrichtet ſehr wenig oder gar nichts / 
ſondern verlohr nurent feine Zeit. Ich muß bekennen / daß * 

groſſen 
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groſſen danck ſchuldig war den auß ſtellern der vier Schiffe 

welche Cooper mitfuͤhreten / in dem daß ſie mir den gantzen 

handel anbotten / ſo ich jhn nur wolte annehmen / vnnd ich be⸗ 

trachte / daß meine wiederung etlichen auß jhnen nicht zum be⸗ 

ſten gefallen. Welcher gunſt vnnd liebe ich hoͤchlich begehre / ſo 

ferne ich ehrlicher weiß deſſen genieſſen möchte: Vnnd obwol 
ſie mich ſchaͤtzen mochten als einen der jhrem vornehmen zu⸗ 
wieder / ſollen ſie doch auß allen meinen Worten vnd Thaten 
gnug ſam ſpuͤren / daß es jhr eigen Jrrtgumb / vndder Mangel 
nicht an mir wegen der vrſachen jhres Mißgefallens: Denn 
dieweil ich mich in dieſen ſachen vnd geſchaͤfften des Weſt In⸗ 
dienlands verpflichtet hatte / were ich ſehr vnehtbar geweſen / 
wann ich meine Zuſage vnd Pflichte gebrochen hette / Ich wil 
aber keine Zeit mehr wegen der entdeckung oder fiſcherey ver⸗ 
lieren / biß ich ſelbſten mit einer Geſellſchafft eine pflantzung / 
oder allda ein ort zubawen / vnnd es mit Volck zubeſetzen / abs 
reiſen werde / Dann ich weiß mein Fundament: Jedoch ein 
jeder ſo dieſes Buch lieſet / kan es nit nach notturfft practiciren 
oder rechtmaͤſſig gebrauchen / ob es wol einem der dieſe oͤrter 
geſehen / in etwas vortraͤglich ſeyn mag. Vnnd ſo ſie ſich ſchon 
mit ernſt / mich auß meinem Vortheil oder eigenen Vorſchlaͤ⸗ 


gen außzuſtoſſen / vnterfangen / ſo wil ich doe ihnen ihr Gluck 


nieht zu viel mißgoͤnnen / Aber es fette mir leyd ſein / daß jhr ein⸗ 
gewandte vnwiſſenheit / ſis durch ihren Fehl ſolte anführen m 


einen zweifel dieſer Gewißheit. So iſt nun diß mein begehen 
oder wuͤnſchen / daß der handel nur gluͤcklich fort gieng / es ſeye 


durch Londiſche / Schotten / Welſchen ode Engelcke / wel⸗ 


che nus geirewe vnter i hanen onſers Koͤnigs vnd Vatterlands 
ſeyen. Ich ſuche allein meines Varterlandes beſten / vnndda⸗ 
ſeibſt iſt gnug für alle wenn ſie nur fortzufahren zufrieden wer⸗ 


den koͤndten. | N ke 
Ziauletzt thete es Ham Ferdinando Georg vnnd Herren 
e H Dockor 
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50 Gruͤndliche Beſchreibung 


18 Doctor Sutliffe Dechant von Exceter gefallen / fo wol hie 
1 wi von dieſem vorgeben vnd meinem vorigen handel zu vrtheilen / 
derkunfft. daß ſie verurſachet / ein new verſuchung mit mir in dieſe oͤrter 

* zu machen / daſelbſt ſie nun mehr ſo offt mit jhrem ſchaden ge⸗ 
ſandt hatten. Durch welcher Exempel viel einwohner deß mei⸗ 
ſten theils von Engelland vervrſachet von vielmehr zuſagen 
als man vermeinet hatte. Aber jre Streitigkeit vnter ſich ſelb⸗ 
ſten / hat die Hitz ber groſſen Anzahl bald kalt gemacht / daß 
die Laſt zu letzt vornemblich auff diefen vnd etlich wenig Erſa⸗ 
me Manner meine gute Freunde in Sonden geleget wardt. 
Endlich wardt ich mit einem Schiff von 200. vnnd einem an⸗ 
dern von o. tunnen außgeſchickt / ehe ich aber 120. Meil geſe⸗ 
gelt / zer brachen alle Maſtbaͤum deß Schiffs / daß ein jegliche 
Wacht 5. oder o. tauſent ſtrich pumpen oder Waſſer ſchoͤpf⸗ 

fen muſte: Der Spret Segel iſt allein für dem Windt blie⸗ 
ben / biß wir wider einen andern Maſt / vnnd andere darbene⸗ 
ben auffgerichtet / vnnd kehreten widerumb gehn Plimouth. 

Meine rei· Mein Viee Admiral der uns verlohren / wuſte hievon nichts / 

e der fuhr jmmer ſeiner reiſſe nach. Nun mit dem vbrigen dieſer 

anſtoß mit proviſion zoch ich wider auß in einer kleinen Barcken von o. 

den See ⸗ kunnen mit zo. tunnen für jene von 20 0. vnnd fuͤr 7o. provi⸗ 

und or ſion / welche wahren die 16. zuvor genennet / vnnd 14. andere 

Fängnuß Schiffleuth fuͤr das Schiff: Mit dieſen fegte ich widerum Se 

Durch die gel den 24. Junij / Vnd iſt wahr / was mir begegnet / auß vr⸗ 

Frangoſen ſache mein Werck vnnd ſchreibens if ſo bekandt in der Welt / 

abgunſt ſuchet immer zu meinen fleiß zu verleumbden / Vnnd 
dieweil ich ſehe / daß keine Macht / auſſer dem Todt / ſolche boͤß 
Zung vnd einbildung der Menſchen ſtopffen mag / damit nicht 
mein eigen Relation dieſes beſchwerlichen Zuſtands / durch et⸗ 
liche Mißgoͤnner / ſo ſie zum aͤrgſten außlegen / moͤchte in zweif⸗ 
fel gezogen werdẽ / ſo habe ichs fuͤr gut geachtet die examination 
vnd Abfrag dieſes Proteſſes hierbey zu ſetzen / fo ne 
N | urch 


a * \ TU ® a az Taf az N N N \ 
III IA N oo eee 
oe s O Kr Dr KERZE enn 


1} ZIERT 


ESITESSITESSITESSITKSSITKSSUTRSSTTESSITET TE 2 I 15%] I CO) CO 
AININIINHINNE r 


deß newen Engellands. 5) 

durch Herꝛn Ludwig Stuckley einen edlen Ritter / vnd Dice E 
Admiral von Deuonshire / Welche ſich verhelt wie folgt 8 
Aͤbfrag deß Daniel Backers / letzten Haußhal⸗ 8 
ters deß Capiteins Herrn Johann Schmids nach der Wider⸗ 85 
kunfft zu Plimouth / durch Herrn Ludwig Stuͤckley / . 
Edolen Ritter den 8. Decembris An. 1615. | ) 

iingenommen. a 
RT‘ Eicher ſagt / daß dieweil ſie ſeynd angefoch ca en = 
a x ten 2. gantzer Tag / durch einen Seerauber Frey ges Fro ſein 3 
nandt / welcher vns nicht konte an Bort kommen wer F e | 
gen deß boͤſſen Wetters / da haben Edmundt Chambers der ſtuck Ge. 5 
Schiffer / Johann Minter fein Geſell / Thomas Digby der ſchutz /o. . 


7 0 
RD 


Degen 


Stewerman / vnd andere / den geſagten Caputein mit Worten derne 
angefallen ſich auffzugeben / dieweil fie es vnmoͤglich hielten / oder o. 


daß er fichbefchägen koͤnte / vnnd daß der Capitein zu ihm ſei⸗ ab 39 
ne Bote ſolte ſenden / dieweil fie keines hatten / Welches dann ri: 9 


endlich auff dieſe conditiones ward beſchloſſen / daß Fry der 
Seerauber ſolte angeloben nichts / das Capitein Schmidts 
were / mitzunemen / welches jm an ſeiner Reiſe moͤchte hinder⸗ 
lich ſeyn / vnd ſandte mehr Seeraͤuber in das Schiff / dann jhm 
wolgefiel / ſonſten wolte er ſich gegen denen die er hatte wol 


verſichern / vnnd gegen die vbrigen das beſte fo er koͤnnte vers ei: 
V | 5 


Mehr bekennet er / daß der Quartiermeiſter Chamber / 
hette Goldt von dieſem Seeraͤuber entpfangen / aber wie viel 
das wuͤſte er nicht / daß auch der Capitein nicht hette woͤllen auß 
feiner Sammer kommen / ſie zu entfahen / ob wol der groͤſſeſte 
heil derſelben feine Schiffleut geweſen / ſonſten hetten ſie vns 


i Nechſt 


an den Inſuln der Blumen beraubet. 
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Die eine Nechſt bey Fyal ſeindt wir wider angefochten worden / 

ander ven durch zween Frantzoſiſche Seeraͤuber / welche vns troͤtzlich ſich 

20, jhnen zu ergeben anbefohlen / darauff Camber / Minter / Dig⸗ 
by vnnd andere haben da wider den Capitein auff zugeben ge: 
nötige] vorgebend daß es Tuͤrcken wehren / vnnd wolten ſie alle 
zu Schlaven machen / oder Frantzoſen / vnd wolten ſie alle vber 
Bort werffen / wann ſie nur ein ſtuͤck Geſchuͤtz abgehen lieſſen / 
vnd daß fie geworben weren zu fiſchen vnnd nicht zum ſtreiten / 
biß der Capitein angelobet / das Buͤchſen Buffer anzuzuͤnden / 
vnnd das Schiff aufffliehen zulaſſen / wo fern ſie nicht wurden 

ſehen ſich zubeſchuͤtzẽ / wo durch wir zuletzt noch wol vber all ihr 

ſchieſſen ſeynd von jhnen kommen. 8 

Der Admi⸗ Vnd aber nechſt bey Floers oder Blumen Inſulen / ſeynd 


nen r. na wir wider angerandt worden / durch 4. Frantzoͤſiſche Schiff 
cke Geſchů⸗ ſo zum Krieg geruͤſt mit ihren Geſchuͤtzen forn vnnd hinden 
se 12. Ha · ſehr wolverſehen / Vnnd nachdem der Capitein ſich zur gegen⸗ 
ce wehr fertig gemacht / da haben Chamber / Minter / Digby 
welche hat / vnd andere mehr widerumb ſich auffzugeben geſacht / Gegen 
1 d welche nichts anders durch gegen wehr als vndergang zu ver 
alu muthen were e 5 N . 
queten / te Frantzoͤſiſch reden / mochte er durch Freundtlichkeit von 
Scher! jnen abkommen / in dem er ſehe daß ſie ſhm ſolehe ſein quartier 
Dolchen. zuſagten / vnd bezeugten daß ſie Proteſtanten wehren / vnd alle 
ee 2 9070 von Rochell / vnnd hetten deß Könige Commiſſion / allein zu 
bon 10. nehmen die Spanier / Portugieſſen vnnd Seeraͤuber / welches 
cunnen der zum letzten er ſich vnterfing: Aber ſie hielten dieſen Capitein 
scchte rs. vnnd etliche andere von feiner Gefellfchaffe bey ſhnen. Den 
der ander nechſtfolgenden Tag ſeynd dieſelbige Frantzoſen zu vns an 
sole Schiff kommen vnnd genommen / was ihnen geluſtet / Vnnd 
Gaerne theilten vnſere Geſellſchafft in vnterſchiedtlich Schiff vnnd 
meiftecheits ſetzten dagegen die ſrige auff vnſer Schiffe vnnd fielen ſampt 
al ihnenamalle die Schiff die ſie nur ſahen / biß vngefehr an 
fogt- 
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deß nerven Engellands. 53 
Daz hernach / nach dem ſie ſich eines beſſern bedacht hatten / 
haben ſiẽ vns vnſere Schiff vnnd Victualien mit dem meiſten 7 
the i vnſerer proviſion / außgenommen vnſer⸗ Waffen / wider * 
gegeben. | rare | * 


Weiter bekennet er / daß der Capitein ſie habe zu dem 
newgefundenen Land fortzureiſen vermahnet / daß ſie moͤch⸗ 
ten mit Fiſchen geladen wider kommen / wo er anders wolte 
Mittel finden foͤrtzufahren in ſeiner pflantzung / Aber Cham⸗ 
ber vnnd Minter gerieten auff dieſen Sinn daß ſie gantz nicht 
wolten / biß daß die Soldaten beſchloſſen hetten jhres Capite⸗ 
ins Meinung was ſie woͤllen / dieweil ſie ſahen / daß ſie Kleider / Die Adels⸗ 
Eſſenſpeiß / Saltz / Netze vnnd Leinen gnugſam hetten / vnnd ond Cad 
erwarteten nur ihrer Waffen vnd anderer ſachen / welches inen ten werden 

mangelte / ſo die Frantzoſen ihnen widerzugeben zugeſagt het⸗ aabe mil⸗ 
ten / welches der Caͤpitein den nechſten Tag zuverſuchen hin⸗ Seeitk. A 
zog / vnnd fande ſie hin jhre ſachen zuladen / als Buͤchſenpul⸗ 
fer / Lunten / Angeln / Inſtrument / ſein Schwerdt vnd Dolch / 
Bette / Aqua virz; fein. Commiſſion / Kleidung vnnd viel an⸗ 
dere ſachen / welcher er Stuckweiß nicht ſo eingedenck ſein koͤn⸗ 
te: Aber ſo viel anlangt das Gewandt / Canfaß / vnd deß Capi⸗ 
teins Kleider / haben Chamber vnnd feine Mitgeſellen vnter 
ſich vnnd wens mx geluſtet / getheilet / daß auch der Capitein 
kein ande; ding mehr hette / feines wiſſens / als nur ſein Wam⸗ 
beſt vnnd Hoſen / Vnnd auff dieſe weiſe giengen ſi( von Schiff 
zu Schiff vnſere Waffen vnd das vbrig zugewinnen / Vnter | 
deß haben ſie ein Schiff geſehen / welches ſie biß zu nacht an⸗ | 
fielen Den folgenden Tag als es ſehr boͤß Wetter war ſeynd | 
wir ſo nahe mit dem Schiff zu den Frantzoſen kommen / daß 
fie vnſere Segel zerriſſen / vnnd von deß andern ein groß ſtuͤck 
davon / Camber begeret dz der Capitein ſolte an Bort kom̃en / 
oder ſiẽ wolten jhn daſelbſt verlaſſen / Worauff der Capitein | 
befahl / daß Chamber feinen Bott ſhn zuholen abſenden ſolte / 0 
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54 Gruͤndliche Beſchreibung 
Chamber antwortet / es were zerbrochen / welches aber falfch 
vnnd nicht war / vnnd ſagte / er moͤchte in deß Admirals Bott / 


es EASTERN 
VENEN NS, 
o 


ln ſo er wolte / kommen / damit zog er fort / vnnd ließ die Nacht ſei⸗ 
„ nen vorgeſagten Capitein allein vnter den Frantzoſen auff die⸗ 
„ ſe weiſe / auß befelch Chambers / Minter vnnd anderer mehr. 
% ein doppe⸗ Daniel Cage / Cdward Stalings / Adelsgenoſſen / Wal⸗ 
E e ter Chiſſel / David Cooper / Rubert Moller vnnd Joan Par⸗ 
sl 5 tridge / nach dem fie ſeind examiniret vnnd abgefragt / fuͤgen zu⸗ 
„ wiſſen vnd bekennen / daß Daniel Backers obgeſchriebene exa⸗ 
A mination vnnd bekandtnuß war ſey. | 
He Die vrſach aber / warumb die Frantzoſen mich wider, 
3a umb auffhielten / war der verdacht welchen Chamber vñ Min⸗ 
= ter ihnen gegen mir hatten gemacht / daß ich mich an demſel⸗ 
SA ben wolte rechen / oder im newgefundenen Land / an allen Fran⸗ 
call tzoſen fo ich konte daſelbſt antreffen / vñ wie ich hette das Schiff 
2A wollen anzuͤnden / hetten ſie mich nicht vberredet / vnnd viel an⸗ 
A dere dergleichen Vortraͤge / nur Gelegenheit mich zuverlaſſen 
88 hiedurch zu vberkommen / Vnnd alſo ſeynd ſie wider nacher 
„ Plimouth gekehret / ich aber habe wider meinen willen mit den 
SC Frantzoſen muͤſſen fortfahren. T 
el Eineflude Es war ein Floth von d. oder 9. Schiffen von Weſt In⸗ 
sel von g. Fran dien / darauff wir warteten / biß daß das Vngewitter vns von 
„ goſen zum einander theilete / immerzu brachten wir vnſer Zeit zu bey der 
Al aft le Inſul nechſt zu Fyall / daſelbſt / damit ich mein verwirrete ges 
50 mit den dancken von zu vielen betrachtungen meines elenden Zuſtands 
90 Spaniern. möchte abhalten / habe ich dieſen Diſcurs geſchrieben / vera 
— hoffend jhn vberſchickt zuhaben an Ihr. Mayt. Rath / beyde 
sei | Schiff vnnd andere / dann ich vermerckte daß ihr vornehmen 
sa | war / alle die fie immer möchten zu berauben. Zuletzt wurden 
0 wir angefochten von einem Engeliſchen Seerauber Capitein 
„ Barra in einem kleinen Schiffe / mit 12. Stuͤcken groß Ge⸗ 
| - ſchutzes / vngefchr von zo. Männern! vnd meiſtentheils all ver⸗ 
965 | | hungert 
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{ 


hungert / dieſelbige ſuchten durch Sreundfchafft auffenthalt 2 
bey vns / welchen wir gaben eine ſolche ſchoͤne Zuſage / daß wir | = 
zuletzt verrahteten Capitein WBollifton/feine Leutenampt / vnd > 


4. oder 5. jhrer Männer kamen vns an Bort / vnnd daſelbſt wa⸗ 
ren wir willens die andern mit Gewalt gefangen zunehmen. 
Nun war mir zugeeignet gefangen zu liegen in der Buͤchſen⸗ 
kammer / vnnd mit kemem derſelbigen auff Leibsgefahr zu- | 
ſprechen. Dennoch wuſte Barra wol wer ich war. Barra hat? | 1 
te der Frantzoſen Meigung gar wol verſtanden. Vnnd machte N 
ſich zu ſchlagen fertig / vnd Walliſton hat auch nicht acht auff 
jhre Handel. Welches one verurſachet / laͤnger den 16. Stun⸗ 
den mit dieſer ſachen zuſchaffen haben / vnnd endlich ſeynd die 9 
Gefangenen wider loß gelaſſen / vnd wardt jhnen etliche eſſen⸗ . 
ſpeiß auff einen geringen vertrag mitgegeben. Den nechſten 


X ASIEN 
VE 


den wir beraubten war ein klein Engliſch Schiff gen Poole 35 
vom newerfundenen Landt fahrendt / Da war die groſſe 5 
Kammer mir für ein gefengnuß zugeeignet / auß welcher ic z I 
kondte ſehen / wie fie dieſen armen Mann alles deſſen / was er zu 
hatte vnnd der Fiſch zum haben theil beraubeten. Vnnd als er an: 
hinweg war verkaufften fie feine arme kleider vnter dem groſſen 5: 
Maſt / durch einen außruffe / welche kaum einẽ jeglichen Man 1 


KL 


ſieeben Pfennig des ſtuͤck bracht. Nit lang hernach nahmen wir 


keinen Schotten ſo geladen von S. Michael gen Briſtaw fah⸗ | 8 
ren wolte: Er hatte beſſer Glůck den die andern / denn als wir eu: 
nur ein Boit voll / von Zucker / Marmellade Suckets vnd ders =: 
gleichen genommen / Spuͤreten wir auß 4. andere Schiffe dar⸗ 95 
auff wir warteten / Dieſe kamen mit vollen Segelen auff vns 8 


zz AA 2 


zu in willens mit vns zu ſchlagen. Aber vnſere Frantz ſiſche 
Geiſter wahren zu frieden allein zuwiſſen / ob es Engeliſche 
Rote Kreutze weren. Nach einer kleinen Zeit hernach / ſeynd wir 
vier Spaniſche Schiffe angefallen / welche auß India kamen / 
wir ſtritten mit ihnen . oder. Stunde / biß zu ren Segelen 
TER vnd 
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56 ³ Gründliche Beſchreibung 

vnnd ſeiten / Aber dieweil wir nit dorfften jhnen an Bork kom⸗ 

men haben wir ſie verlohren. Ein geringes Carvall oder lang⸗ 

ſchiffe von Braſilien / war daß nechſte / ſo wir anfochten / vnnd 

nach geringem ſcharmuͤtze diewei iz. oder 14. der jhrigen ver⸗ 

Der Preiß wundet / weiches ſchon ober die helffte war / namen wir es hin⸗ 
rec. weg mit z 7 o Kiſten Zuckers / Darauff folget ein Weſt India⸗ 
‚ Eronen niſcher Mañ von 160. Tunnen / mit i200. Haͤuten / o. Kiſten 
werth. voll küͤrtzenaͤll 4. Laden mit Sülberſtuͤcken dooo Realen von 
Ein preiß acht en / vñ o. Laden voll von deß Konigs von Spanien Schatz / 
e beneben dem Raub vieler reichen Kaſten derſelben ſo mit vber⸗ 
onen. flühreten. Sie haben mich ꝛ. Monaten auff dieſe weiß bey 
ſich behalten / daß ich ihnen Hülffe ſtreiten gegen die Spanier / 
vnnd wann ſie Engeliſche beraubten / muſte ich jhr gefangener 
ſeyn / Vnd ob wol der Tapitein feine zuſag zum offtern gebro⸗ 
chen / in dem er verſprochen mich an Lande an die Inſulen / o⸗ 
der in das nechſte Schiff welehs ſie beraubeten zuſetzen / den⸗ 
noch zuletzt wardt er angelangt daß ich ſolte in Franckreich in 
dem Carval mit Zucker gehen / vnnd hatte vorgenommen daß 
er ſelbſt allzeit die See jnnhalten. Nach 2. Tagen hernach 
wurden wir angefallen von 2. Weſt Indianiſchen Schiffen 
aber als ſie ſahen / daß wir vom Koͤnig auß Frauckreich wah⸗ 
ren / gaben fie ons ihre breite Seiten / ſeyoſſen durch vnſern 
groſſen Maſtbaum / vnnd fo verlieſſen ſie vns. Wit ich nun 
faſt z. Monat vnter dieſen Frantzoͤſiſchen Kriegsleuthen hat⸗ 
le zubracht vnd gelebet / Seindt wir endlich mit groſſer Muͤhe 
zu Gulion nicht fern von Roche ankommen / daſelbſten ſie / 
an ſtatt der groſſen Zuſagen / damit fie mich jed erʒeit hatten 
aufgehalten / wegen der Duppelen ſtellung vnnd gnugſamen 
befriedigung / haben fie mich in dem Car val gefangen gehal⸗ 
ten / vnnd klagten mich an / als ſolte ich der jenige ſeyn der da ſre 
Colo nien in new Franckreich verbrand: hette / Vnnd wolten 
mich jhnen ein Bekantnuß vor dem nn 
e zu geben 
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zerſchlagen der Capitein vnnd fein halb Geſellſchafft dieſelbt⸗ 


3 ort vnd ſtattliche zuſage. Von denen fo da waren enk⸗ 
ommen hoͤrete ich / wie das Schiff vntergangen / vnd was ſie 
hatten gehören von meinem Todt: Dieſe alle habe ich arre⸗ 
ſtiret / welcher vnterſchiedliche Examination hat auch meine 
Klage bezeuget vnnd bekraͤfftiget / daß e 
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58 Gründliche Beſchreibung 

daß es wahr. Welche tranſacta, vnnd verhandlung / wie es zur 

II gangen / nach Ordnung deß Gerichts mit deß Richters Hand 

| vntergezeignet / habe ich dem Englifchen Ambaſſadorn / vnnd 
Geſanden fo damals zu Burdeaur / praͤſentiret vñ vbergeben / 
Vnnd war dieß groß Vngluͤck daſſelbig mahl mein Gluͤck / 

Her: Che: daß ich ſahe den groſſen Hoff deß Heuraths deß Koͤnigs / fa 

mas Ed guß Hiſpanien angebracht. Von demſelben wahr ein theil deß 
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. mens groſſen reichthumbs auff dem Waſſer vntergangen / auff die 
0 36000. Cronen werth gut kam an Landt / vnd war ſampt dem 


Carval zerbrochen / Darinn ich mein beſtes thete daſſelbig zu 

g arreſtiren / Der Richter erlaubte mir Recht / vnd verſprach mir 
15 haben Gerechtigkeit / Was hierauß werden wil / kan ich noch nůwiſ⸗ 
thẽ welcher fen! Aber vnter dem ſchein die Seerauber auffzufangen / auch 
hatte das das Gut ſo man von Weſt Indien bringt zunehmen ſauß Vr⸗ 
e ſachen daß der Spanier nicht wil leyden / daß die Frantzoſen in 
gelland / vñ Weſt Indien handlen ſolten: Jedoch was ſie auff der Spanier 
a. 20. ſeiten bekamen / welche ſeind nach dem rechten preiß gemacht / 
Schiff daß oder von einigen andern auß feinen Laͤndern vnnd Gebieten 
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ſelbig Jahr Europ, 
x ee Alſo hab ich mein ſachen in Franckreich verlaſſen / vñ zog 
x gehalten. wider gegen Plimouth dieſelbige zuſuchen / welche mich alſo 
a bey den Frantzoſen / gleichſam begraben hatten / vnd nicht allein 
a | Meine wi begrabẽ / ſondern auch mit groſſer ſchmach vnd verleumbdun⸗ 
80 8 gen belegt / als immermehr ſolche verraͤtherliche forchſame 
„ and 1615. Geſellen konden zuwegen bringen jre ſchelmerey zu eneſchul⸗ 
. | digen. Aber mein Kleider! Bücher) Inſtrumenten / Waffen 
sa vnd was ich hatte / hatten fie vnter fich getheilet / vnd gaben fuͤr / 
„ die Frantzoſen hetten alles / was da mangelt / vnd daß ſie heiten 
sa fie wollen erſaͤuffen in der See / ir Schiff nemen / vnd alles wass 
85 | ſie gehabt / wann fie ſich nit durch die flucht hetten ſaluire / vnd 
98 mich Binden gelaſſen / wie ſie dañ hatten gethan / Den vornem⸗ 
sl | ſten Raͤdels fuͤhrer vnd anfänger folcher würeren ließ ich gefan⸗ 
„ 5 
FC 8 


dDoß neiven Engellands. 3» 
Zen legen / vnnd die andern gleicher geſtalt / welche fo baldt die 
Warheit / alſo wie ihr gehoͤret / bekandten / Aber wie ich dieſem 
Zuſtandt hette ſollen oder koͤnnen vorkommen / Stelle ich zu 
ewerer Erkandtnuß / aber ich will zur Sachen ſchreiten. 
Das gefundene Landt / wie ich habe gehoͤret / war erſtlich 
vor ein ſolch gering fljcheren gehalten / als dieſe welche ich in 
new Engellandt fuͤrgebe. Placentia vnd die Bande waren 
eben ſo wol von den Frantzoſen zweiffelhafftig gehalten. Aber 
gegen alle Mißgoͤnner hat es mir gegluͤcket / daß ſie noch eben 
dieſelbig war / welche fie geweſen. Vnd dies. Schiff / deren das 
eine mehr dann auff 300. Tunnen geſchetzet / zogen fort vnnd 
funden fo viel Fiſche / als jmmermehr die Eißlands⸗ oder new 
gefundenen Landtsfahrer / ſo viel ich habe gehoͤret / von de⸗ \ 
nen die darbey geweſen / wöllen nirgendt wohin als dahin fah⸗ 
ren / ſo ſie moͤgen / Daß alſo auff die widerkunfft meines Vice⸗ Der vort 
Admirals / welcher in ſeiner vorgenommenen Reife fortfuhre / gang mei- 
da ich meine Mafibaum verlohr / Von Plimouth feind die Naomi 
ſes Jahr 4. oder J. Schiff abgefahren / vnnd von Londen auch vnnd der 4. 
viel allein zu machen / reiſe von Gewinn vor die Engeliſche / sn 
welche da ſeind mit aller ihrer widerkunfft zuſammen onnd ge⸗ 1 
winn (außgenommen Sig. Fr. Popphames) kame eines landt. 
von 12. So ich alle wol konte nennen / ſolte auffbringen / ſo 
daran gewonnen hetten / Ob wol daſelbſt Fiſch genug ſeindi / 
wie sh mir dann eingebildet oder die Rechnung gemachet / 
Jaͤhrlich 4. oder 500. Schiffe daſelbſten zu beladen / oder fo 
viel auch dahin ziehen möchten! Dann dieſe Fiſcherey ſtrecket 
ſich dem Land nach von Capecod biß zu dem new erfundenen 
Landt / welches zum wenigſten auff die 7. oder S oo. Meile 
iſt / vnd hat ſeinen Gang in der tieffe / vnd am Landt das gantze 
Jahr lang / dieweil er feine Fuͤderung vnd Nahrung hat gleich 
den Thieren auff dem Landt vnnd den 6 in der „ 
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do BründticheBefhreibung 

Aber es ſeind nit alle / fo ſich dieſer Reife vnterfangen / beſchaf⸗ 
fen / wie ſie ſolten ſeyn / Vnd ein Mann / welcher nur hat von 
einem Inſtrument gehoͤret / kan es ſehwerlich fo wol gebrau⸗ 
chen / als der / ſo es lang Zeit zugebrauchen gewohnet iſt. Denn 


nicht alle Roͤmer ſeyndt Scipiones geweſen / noch alle Ge⸗ 


nueſen Columbi / auch nicht alle Spanier / Corteſen. Herten 
die nicht tiefer eingegruͤndet / in die Geheimnuß der dingen / ſo 
ſie offenbaret / als wir werden durch ſolche zweiffelhafftige vnd 
geringe zufällige Sachen auffgehalten I Betten fie nimmer⸗ 
mehr fo einen herzlichen vnd ehrlichen Nahmen hinderlaſſen / 
wie fie in der That gethan haben. Aber ſchließ lichen haben 
Adam vnd Eva erſtlich angefangen in dieſem Werck die Erde 
zu pflantzen / welche den Succeſſorn vnnd Nachfolgern folte 
bleiben / aber nicht ohne Arbeit / Beſchwernuß vnd Fleiß. Noa 
vnd feine Soͤhne / vnnd ihr Samen / fingen die andere pflantz⸗ 
ung wieder an / wie es dann immer hat zugenommen / vnd ſeind 
allezeit new Lander beſetzet / eins nach dem andern / Vnnd iſt 
die Welt alſo zu dem Stande] darinn ſie jetzunder ſchwebet / 
gebracht worden / aber nicht ohne Gefahr / weiter Reiſen / vn⸗ 
muth vnd vieler widerwertigkeit. Weren dieſe gottſeelige Vaͤt⸗ 
ter / vnnd ihr Nachkommen / nicht fleiſſiger geweſen / als wir zu 


dieſer Zeit alsdann muͤſten wir es noch beſetzt haben / wo es 


vnbeſetzt iſt / vor die Nachkommelingen. Hette ſich der Saame 
Abrahams / vnſer Sesligmacher e inen ſein Apoſteln / 
nicht mehr in Gefahr gegeben das Evangelium vnnd den wil⸗ 
len Gottes zu predigen / als wir / ſo wehren wir eben ſo wildt 
vnnd erbarmlich / als nun dieſe vnhoͤffliche Barbaren vnnd 
wilden ſeind. Die Hebreer vnd Lacedemonier / die Gothen vnd 
Griechen / die Romer vñ alle andere / was haben fie ſich doch nit 
wollen vnderſtehen / jhr Landtſchafft zu erweitern / ihre Vnter⸗ 
thanen reicher zu machen / jren Feinden zu widerſte hen? Dieſe 
weiche mit irer Tugendt groſſe Monarchien fundiret / nt 
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deß newen Engellands. 6 
nicht vberſilberte oder verguͤltete Phariſeer / ſondern arbeitſe⸗ 
lige vnnd fleiſſige Eiſſen⸗ vnd Staalhaffte Zoͤllner: Sie haben 
mehr auff den Nutzen vnd Noͤtigkeit jhrer Vnterthanen geſe⸗ 


hen / dann auff Kleinodien / Reichthumb / Wolleben oder eigene 


wolluſten. Reichthumb war jhr diener / vnd nicht jhr Oberherr. 
Sie haben als Vaͤtter vnnd nicht wie Tyrannen ihr Volck 
gleich Kindern / vnnd nicht wie Schlaven regirt. Es war keine 
Verleumbdung ſo groß / welche ſie vnmuͤtig oder hinderſtellig 
gemacht hette / vnd ließ fich keiner geduncken / daß er nicht habe 
angeſtoſſen an ein jede art der widerwertigkeit / Vnnd was ſeind 
doch immer zu die Werck geweſen / der groͤſſeſten Fuͤrſten auff 
Erden / als nur pflantz⸗vnnd beſetzungen der Landiſchafften / 
vnnd die Barbariſche vnnd vngeſchickte Voͤlcker zu Bürgers: 
licher Zucht / hoͤfflich⸗ vnnd freundlichkeit zu bringen? Wel⸗ 
cher ewigwehrende Thaten in vnſern Hiſtorien haͤuffig ver⸗ 
meldet werden. Zu letzt der Portugieſſen vnnd Spanier ewig⸗ 
wehrende Thaten / ſo vor vnſern Augen / werden vberzeugen 


vnſere Faul⸗vnd Vndanckbarkeit bey allen Nachkommenen / 


vnd die Verſaͤumnuß vnſer Pflicht wegen der Gottſeeligkrit 
vnnd Religion / welche wir zu befordern / Gott / vnſerm Koͤnig 
vnnd Vatterland ſchuldig ſendund mangeln der Chriſtlichen 
Liebe gegen die arme Wilden / welcher Landtſchafften wir aun⸗ 
fechten / gebrauchen vnnd beſitzen / es ſey dann daß wir geden⸗ 
cken das / was vnſer Vorfahren vnnd Vordere vns zuwegen 
gebracht / auß zuaͤtzen vnnd auß zumaͤrgeln / oder nur zu erzeh⸗ 
len was dieſelbige gethan / Oder vns zu hoch ſchaͤtzen / deren 
Fleiß zu vnterfangen. Was iſt die Tugendt bey ihnen? Das 
zuverſtehen / was vns erhalte? Vnd wir dergleichen fuͤr andere 
nicht thun ſollen? Nein fuͤrwahr. Denn weil wir ſehen / daß wir. 
nicht vns allein ſeind geboren / ſondern daß ein jeder vnter vns 
einer dem andern ſoll behuͤlfflich ſeyn / vnnd daß vnſer Nutz ſehr 
gleich ſeind in der Stund vnſerer Geburt vnſers Todes / Die⸗ 
J, iij weil: 


e 3 Ss 
1091001 te oo! Site le [Et 


F 


1 


Seel 


De 


2 


2 S DIN IIRE 
n 


A 
oo 


3 N 
See 


1 


lat 


SEO 


D 


UN 


loop! 


E 


28 


b 1 1 U 1 5 
fa iz 2 2 E. 4 Eren Val sh l 


— 
E. 
97 


62 Beſchreibung deß newen Engellands. 
weil wir ſehen daß vnſere gute Thaten ons bringen ſollen / 
durch den Glauben in Chriſti verdienſt in den Himmel / oder 
vnſere boͤſſe Werck / in die Hell / auch dieweil wir / ſo lang wir 
auff dieſer Erden leben / auch nach vnſerm Todt / onfer Ehr⸗ 
geitz / dichten vnnd trachten dahin gerichtet / einen ehrlichen 
Namen vnſers Lebens zu hinderlaſſen / darbeneben betrach⸗ 
kendt / daß wir durch kein Mittel / von der Wuͤrdigkeit vnſeren 
Vorfahren ons gern abtreiben laſſen woͤllen / So laſſet 
Ihrer Tugenden vns befleiſſigen / auff daß wir 
wuͤrdiglich jhr Nachfolger ſeyn 
moͤgen. 


ENDE 


Pietate Fides Gaudet. 
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